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19. S2 pl. za-tza-i-zki-da-te Oind.1s. ongjggb bo®o hgd-mgols
20. S2 pl. za-tza-i-zki-o-te  Oind. 3s. m]39b bodm dol-mgols
21. S2 pl. za-tza-i-zki-gu-te Oind. 1 pl. mJggb bodm hggb-mgols
22. S2 pl. za-tza-i-zki-e-te  Oind. 3pl. »Jg96 bos®m dosm-mgols

23.83s. za-i-t Oind. 1s. ol s@ol hgd-mgols
24.S3s. za-i-k/n Oind. 2 s. ol ool dgb-mgols
25.S3s. za-i-0 Oind. 3 s. ol >®ols dol-mgols
26.S3s. za-i-gu Oind. 1 pl. ol s@ols hggb-mgols
27.S3s. za-i-zu Oind. 2 pol. ol o®ol 0 jggb-mgols
28.S3s. za-i-zue Oind. 2 pl. ol s®ol mggb-mgols
29.S3s. za-i-e Oind. 3 pl. ol s@ols dom-mgols

30. S3 pl. za-i-zki-t Oind. 1s. olbobo >®0sb hgd-mgols

12
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31.S3 pl. za-i-zki-k.n Oind. 2 s. olbobo o®0sb dgb-mgols

32.S3 pl. za-i-zki-0 Oind. 3s. obobo 5@0sb dol-mgols
33.S3 pl. za-i-zki-gu Oind. 1 pl. obobo >®05b hggb-mgols
34.S3 pl. za-i-zki-zu  Oind. 2 pol.  olobo 5G056 M Jg96-mgols
35.S3 pl. za-i-zki-zu-e Oind. 2 pol.  olobo sGHoob mJg9b-mgols
36. S3 pl. za-i-zki-e Oind. 3 pl. obobo s®0sb dom-mgols

2odmMg4mxzm M@0 Bodol se®gbs@l:
gobgrmglio s®gbs@o, @mdgeroi bdbsdo ho@myeo
do(3980m-091630560 5B obB0S s
glB0bsGOMbol oboo@lol dJmbg msbgdyanosbo
569 Lob@oJlyy®o s@glisdo.

Fobowowgdsdo, dglsdanms, m@ogg ghmse dgagbgogl: g dgamds@dls
dgbmgols g{gd (gooel.” gbeomglo s@gbs@ol (36gds o6
2ob0oLobwgmgds [oboswoswgdsdo Mogols dobgogom, doo gx@™, G™I
5lg®Boi o Jodmym o Lodygoms Gogo mogolyggseos. 0go
23obolobwg@gds dobogobo Low®@dobgyao Lgdsb@Gogol dobgwgomn s o
oMol wsdmgoegdygeo dg@yggergdol bygdogddol oby 3oMggeo 3oGols
LgdobBogobyg. sbg @mI ogml, bgdmo dmygsbognr dsgsemomTdo “dgbmgols”
0J690m@s gobgrmglio s®gbo@do, dogomsd o3 [obswswgdsdo gobamglio
>MgboBo s@ol “dgamds@l”. dgmeyg, babolas@gms sdgbs@o, bdo®ow
S0l ob @mgomy@o, ob bgbgasd@oydo Lgdsb@ogzol dJmbg o>J@sb@o,
dmJdggdol ©obodbyagdols Lodmenmm 396d@0.  doligy® gbsbg bgdmm
deyggoboao [obowo@gds s@gls@dmdol mgoglsb@olon a®sds@ oo
009bB M0 dmgmomn 0dbgds [omdmwagbogno: Nik zurentzat adizkideari
letera diot. Adiskideari — (3gymdoml) s@ol ygobemglo s@glsGo wsGogdo,
zurentzat — (dgbmgol) s@ols bIbolas@gms sAglbs@o, Gm®dsTdo diot d—
>M0l 30MEs3000 Mmdogddol LI 3o@ol Fbmemdomo Goibgols bodsbo, i—
SO0l sE®gLosBmdol o3 gam®ool dod 390, 0— oModo mdogd@ol I
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3060l Ibmemdomo @oibgols bodsbo —(adiskideari), t - byydogddol 1

3oMol dbmgrmdomo @oibgols bo'dsbo.

doLgg@ bdbsl, 0lggg, OMamOG Jodmygml, s@ dgyderos m@o
S>@gls@ols aodmbo@gs gOm@mymse. sdo@mad ogo dbmegme 9O m,
9obermgl sE®gbs@l aodmbs@oglh bdbsdo.

olg® Babsl dgydanos 3Jmbegl ods@gdomo 0bgm@dsizos bdbols
30096bg, 39Mdm, ol dgydaos, 2oblobmg®gdomo iubiosi 3Jmbogls
5> 39mgboergbds/3mbgloyg@mdsbsoi aodmbos@ogegl ao®3399efomasc.
Etxera etorri zitzaigun - dmgows hggbmsb Lobendo (g1 ool sbsgro@osy®o
Fo®dmgdol Godoyg@o dogomomo). etxe-ra — (bobgno) dodo@mygan gdom
d@9bgodos o dmJdggdols eomgogobsiEosls s@bodbogl, dog@sd o@
>0l oblobwgdymo Jymgbogmgdomo bsigomlsbgamom gure — hggbo, o3
0683mAdo>305L 2odmlbizgdl ymeabs sdbdomyg bdbol [o@biyeo o@mols
Qo@ds Zi-tza-i-gu-n, Lowoi zi—s@ol I ool dbmermdomo Goibgols
L9d09dB0, 1za —dodo, i - se@gls@mdols bodsbo, gu — 3oGggeo 0M0do
04090 g®o 30@ol Ibmemdomo Goibgol bodsbo, dmermoy@o
30bLbmbsbBo N Fodbyamo wOmol Mgng®gb@os bdbsdo. d@Mopsw,
bgdmo dmygobogr [obswowgdsdo s@gls@dmdol do®zg@oms ©s 0®odo
0609JH0L wobdodgdom hggh gopgdm, @mI Lobeno hHggbos. ™I
ymgoenogm gure etxera — (hggbo Lobgools3gb/hggbl Lobendo), 35Tob
Foboogds, dgbsdanms Lbgopgo®o@ gmaogmoygm s gdcao, obey
@ glo@gmo gm®dgdols gomsdg — Gure etxera etorri ziren.  sJgosb
20dmM3Eobo®yg, bomgaos, OMI OMEgLsi 335Jgb s@gls@Gmdols
35093005 s bdbsdo godmbs@ o 0®odo dods@mgds, dglsdan gdgao
bogds 39ngboagdomo bszgombabgergbols @s bog@mme, Labgamms
390g3boengbomo gm®MIgdol godm@mggds [obowowgdsdo, Gowasbsi bdbs
‘d90(358L o3 063mOI5300L. dEAGLsSGMSOL oBgam®os ymggamgols
d90358L Sbgmo Fo3ol 0bgm®dsizosl, Msdwgbswsi 0o 9hggbgdl, mey
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30L396, gobo 06@gMglgdolsggh dogdodmgds bdboom asdmbso@yano

dm Jdgogde.

0obsdgedmgg dsbgy® gbsdo bdboms wowo ¥dgBgbmds 30056
ROAOIsmS Sbogro@ogy® [o®Imgdsl dodo@mogl. dbmenme smomwg
%3659 0 dgobodhybs LobmgRydo Fo®dmgdol dggero gm@dgdo.
0b©EMggam3yeo 9bgools aogargbom 0dwgbsw wowos &3 gbols
dJo@gz0a@gds sbogro@ogy@o [o®dmgdol dJododm, O™ oo go, Lowss
235J3b Lobmg@da®o [omdmgds, s@ol 3o®genge@o sbsgo@os3do
QMAIJo03, OMIGEnS3 25033990 930Ms@glmds gbodgdsmn gbols
LobJOmboyem wmbgby. s®gbs@dmdols 3o@gam®os, Amam®3
30039 Lmbosgry@o bdbols jo@gammos, solsbgds Lobmgdy®o
Fo®dmgdol bdbgdls ws wsdbdomyg bdbgddo.

bdodse dolgyn® bdbgdl ofgm 3o@omgeny®o gm@dgdo, o6y
Lobmgd Mo s Sbsgo@doiyn®oE.  Sbogodogyg®o Fos@dmgdom izan -
gm3bs bdbs o5{oMIMgdl JoM@oygoE sMogMAsB0YE Bm®Igdl s ukan -
Jobs  ofo@3mgdl  po®sdsgoe, gdas@doym Rmmdgol. dsbgy®do
aodmoymezs bdbgdo, GmIganmsz €goNn - 3gmgds wsdbdomg bdbs
ofo™mdmgdol. gl bdbgdo dobos@lom go®oygommo babgdos, dopa@sd
9B Fea@ds goohbosm, dbgoglow Jo@mygao dgoomsd@oggdols
(dop.: amets egin m3bg9ds, dantza egin (39335, dehadar egin jogogro, eztul
egin okg®s, lan egin 3¢ domds, 10 egin @sdobgds wo .9.).

doLg9@do gg3oJglb bIboms xayagdo:

[—

. Nor? g@m30M05bo 2o0©o935@0 - 5M59MA5G0YE0 S@dsMglsG o,

2. Nor-Nori? m@30600b0 3oG©o9go@0 - 5M0gMyoG0ero sEMgbs@yeo,

3. Nor-Nork? m®3000560 goM©5d535@0 - 9OASBA0YE0 5@Os50@gls@ o,

4. Zer-nori-nork? Lod3000560 goMEsdago@o - gOasB0geo @ gls@eo.
‘dglododolbo, a35d3L dgdwga0 Xy YRgdo:

. 90309]BH™ 569 sOoo@glsF Yo s 3MSJOYSEBHOYE0 gOM30®M0560

b3dbgd0, sdLmeyEy®o bdbgdo.

[—
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2. 0@md09]Bosbo 5by seOgls@ o s goasBoygero LsddMosbo bdbgdo,

3. 900md0gdBosbo 5byy Sen@g@boGoygero: ob s@gls@ e b
925G mA3oMosbo bdbgdo.

>0hg3560 gAPBOY@Mosls s sE@MgLlosGmdsl dm@ol MmM30M0sb
%3693do 0hgbls mogl, Lowsi Mbdogddo ool sb 0®0do ob Jo@ws3o@o.
SOLM@YE YO0 gON30M05b0 bIbgdo SO G gAYSAOYE0S S SM(3
s®gbo@d o, gl d9bgdM0go3os, sS@glbs@mds bmd, Ji39300
35093000l Ibaogbo, 3me03g@lmbsgyg®mo bdbol go@gam®oss ©s
Lo diodg - Lydogd@obs s Lbgolbomgol ( 0®0do mdogd@obomgols )
howgbogno dmJdggdol s@Los godmbsigdo. o bowsi gl bbgs — (
0060 M509JB0 ) 5@ 5A0l, 5O sEPMglo@mdol go@gamdos 239]690s.
sbgmos gOmM30M0sbo s MM30M0sbo FMSbboF Yo bdbgdo.

53030 @0l s@gbs@ols ddybgs. “Jatetxeko neskatzak izozki bat
dakarkio aurtxoari” [ 298;412].  ®gbEm®boll mxgoosb@l gomo bogobo
dJmodgl dogdgolmgol. Jatetxeko (GglEm®mb-ol) s@ols Jggdwgds®ols
39mgboggdomo goblobmg®gds, neskatzak (amgmbs, mgmEosb@o - g®a.)
- oMbgdomo Lobganos gdgs@oge bGbgsdo, dmdgeoi bdbsdo
byyanmgobo Lygodlomss Jmigdgao, Gmamas I ool dbeamdbdomo
Moibgols o396Lo, izozki bat ( bogobo g@mo —bmd.) 30MEo30M0 ©5T5EGdSS
2ob99Lob@gMgeo s@EF03eom, Mmdgebsi bdbsdo dggbodsdgds
3M950dbo da (Oind. III3. db. @. ). aurtxoari (d53dg30 — @oH. ) oMol
>@gls@o, Lobmysm s@OLgdomo Lobgao doigdom d@ybgsdo. dOYbgols
©s6m@Mmgdss -, da-kar-ki-o - bdbs dmdgl kar do®os s Ki
>Mglbo@mdol bodsbo, MmIgeoi 9hggbgol, MM byends® 3g@osbo
0396Lol dog® gl ygen gdaeo dmJdgogds dogdsdmgds Lodggs aurtxoari —
ol 063 gMgLlgdolsggh, mgommb 53 Lo@ygol 3o bBdbsTdo Lyxgolbo - 0
aodembo@ogl.

>0@gboRol 6O9bgs dbmermo s@0g0s, AmEgLsi >3 dOYbgol
dowds 5ol sbobyano 0g03g bgdobGogzol dJmbg o®odo dodo®rmgds
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“0gol” Bodols msbgdyemosbo Qm®dgdom, swaoo ofgl s@{g®om

50Mgbo@Gmdsl, Mmdganoi Lob@oJlyg®o bgdbgbom yodmogds s oGS
b3boll Be@dom. sligmn AOML bdbs @hgds bgo@d®ogy® Bm®@dsTdo s
SO0l Yo gls@m; dogogromsw: Gizonaren alde dago egin da” [ 349; 325].
5005d05bolmgols (s@sdosbols Lols@®agdberme ) aoggmws.  of 3boswos, G®I
dmJdgogds g dgsemme swsdosbolsmgol, dolo 0bGgdglgdolomgols
YgbOgeos, dogMsd sEMglodmds oMo 2353l bdbsdo.  Amonaren gatik
erosi genuen [ 349; 89] dgd00bsmgols gogopgm. o3 Fobswswgdsdoc
QomAds “dgd0o0bomgols”, do@ms@os, ©sbodbya gdommdsls 330h39bgdlLs,
dog®od bdbsdo 5@ aodmobs@gds gl Lgdsb@oge.

BoAOdol mgo@bsb@obom sligmo Lyg@omos: dsbgy® gbsdo
©oB0YH0 dOYbgol wodmenmgdss bygoJbydo i, GmIgalisg
30 gmgoma@ 3mboiosdo r bdmgebysbsgs®o gdwgols {ob. mendi-r-i,
(Aoob), ama-r-i (pgoesl). OmEglsi s@Lgdom Lobganl gHmgol
2obLob@gMgbomo sOB0zeo a, bdmgobyolsgs®o I s@@Eozaols dgdogy
035890L 3mboiosl: mendi-a-r-i, (dmsls), seme-a-r-i (gogodgoenls) s dobo.
Lbbgs d@9bgol bodsbms Abyoglow, dBsgermdomn Goibgdo dozgdomo
dM9bgols oM 39M0 oG 0i3gergos, dob [ob 9dwgol I@sgemdomnmbols
>0db0dgbgeno dm@ggds —e , seme-e-i (gogodgoe gdls), mendi-e-i (Jmgdl) ©o
o. 4. Lobgargddo wo@ogol bodobos 1, mygdEs 0go, dglsdams,
bbgoolbbgoggo®do godmoyydgdmogl ods m9 0d gmbg@osgco
25@9dm330Ls o IO FME@mY0YHo J0MMmdgdols yode (ri, ari, ei, i ).

hggbo SbGom, woB0gol dodomswo JmABgdol agbgbolio hggbgdom
bozgoliobgargol 9bs 9z05doMEgdmogls.

0bholBo aodmymal se®gbs@yga gmangdsl s dob 0Modl
9Fgol, boam s@so0@gbs@ gl 3o - 300Es30@L. bdboms gm@Igdo
Iobmob 256939mgb69ds 06@OSEboG e 0®odls (S + 0ind.) 56
AO5bboG e 30Msdomdl (S, SOd.) [ 358; 84-89]. opo aodmymals dgledy
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X3 98boG3, OmIgabsi 9fmwgdl F@sbboF e 0®odo yuagdols bdbgdls
(S,0d. +0ind.) [ 358; 88-91].

S@glo@mds 5@ 5@0lL sdM o dymo As@Esdogmmdaby, mydis
‘4923002005 353gYMM 25MESSFOE0 ©S AOMPSYZOE0 SEMGLSGMS.
dgbododobo, doligy®@do 3353l 9O YE0 s SAdgHYSE 00
5Mglo@mds.  mogobmogo mdogd@ols msbs@®mM s m®o
dods@m e gdom aoob®gds Jabol o3 Fodol LoliGgdgdl. Lbgomsdmmol,
gL slobygmozss  dgs@mE s®glo@mdol do@39mbg.  hggbo sbEom,
Ki 9gp90> o@ogmo (i) @> gogsdogmo (K) 69589096 gd0Loysb.
1580093905, O™ d5b3x@30 LTmMgo gogs@ogm@o gbEbszoss
30390 500.

THE CATEGORY
OF ADDRESSEE OF BASQUE VERB

The addressee is a morphological category of Basque grammar which
shows to whom, to whose interest the verbal act is destinated. In other words this
category shows to which indirect object the destination of verbal act is addressed
or oriented. The addresser is indirect object which is involved in the verbal act,
this is an interested argument.

The indirect object in the Basque language usually is animated person
answering to the question —Nori? (whom, for/to whom?) In nouns the addresser
could be differently referenced. In the most cases it is exposed by the dative case,
sometimes the addresser appears with the destination postposition — for.
Syntactically the addresser is an indirect object of a sentence.

The category of addressee is the verbal destination having the subject as
a central point in spite of the degree of its activity.

The models of verbal destination:
/ ©
o
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O
2. S— S

35S

o

4 S0

o

( Here S- isthesubject, O - is the object indirectand & - is zero.)

There is the first model in the modern Georgian language. We consider that
historically there was the forth model in Georgian like Abkhazian and Basque. The
same morpheme i can not be used to distinguish the opposition forms inside the
one category. So the opposition was between the forms with version and without it.

The classification of verbal destination runs through the opposition members
by two parameters:

1. Functional identification of verbal person — subject, object direct or object
indirect:
2. Verbal person’s general personal identification - the first person, the second
person, the third person.

In the both cases the class category of verbal person is a very important matter.

Schematically the relations of Basque addressee look as follow:

2> A2s.pl

S1 s.pl -> A3 s.pl.

-> Als.pl
S2 s.pl - A3 s.pl.
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- Als.pl

S3 s.pl 2> A2 s.pl.
-> A3 s.pl.
According to famous person combination prohibitions in verbs these relations
bellow are not acceptable:
Slspl---—-> Alspl. and S2 s.pl. ----> A2 s.pl
The reflexivity in the Basque language is not a morphological category of
the verb. As a matter in fact it’s exposed by the lexical means. The verbal act done
by the subject directed to the interests of the subject itself is not expressed by the
Basque verb. So, there is no verbal intro-vertization or subjective type destination
in Basque verbs.

Sometimes we have so called formal reflexivity in the Basque language; for
example there is the ergative passive without the subject in the sentence — ikusi
naiz — | am seen and ikuzi dut - | have seen. In Basque there is no destinative
reflexivity in such sentences: Bere buruari ezan diot. - He told himself (-to his
own head). We have the formal indirect object and the formal reflexivity.

The addressee of Basque verb can express only the content of objective
version, which means that the aim orientation is out of the interests of the subject.
The vector of destination is oriented from the subject to the indirect object. If we
consider the subject as a center for a verbal action, than the addressee is the
centrifugal vectorial category.

In the Basque language the most verbs have the analytic forms. Only a few
verbs keep the synthetic type of conjugation and even they have the parallel
analytic forms at the same moment. The influence of the Indo -European
languages on the Basque language is so big that even having the synthetic forms
Basque native speakers give an advantage to the analytic forms.

The case for addresser is dative. When the same semantic goes out of dative
and is expressed by the postpositions it is a descriptive addressee or a syntactic

destination. In such cases the verb stays neutral, it’s without addressee. The dative
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case marker is the suffix i, which has inter-vocal r in a post-vocal position: Mendi-

r-i - to the mountain, ama-r-i - to the mother.

SAgbsG™Md0L 3oGgam@ool Ggxngngbdgdo

>0MgLoRmbols 3oBgam@ools doMomswo olGm@oyeo do®zgmo s@ols
I; LobJomboyger ©mbgbyg go - Kili. s@glbos@mdol dodzo@gds, dglsdanms,
04ml gOmImORggdygeno ob @I ggdygamo.  doligy® bdbsdo m@ogy
35005630 5@OLgomdl. Mm@ Bgdyemo do® o®gds yueolbdmols
0gbBobsiool 1gdsbBogol gersbogy®o gm®dom odmzgdsl:
>@glos@mdol dodig@oms s 0®0do mdogd@ol bo'dbom.
529 0bsi300l 3G0b0d0l dobgogom, o B9bJ30gdo aobsfomgdymos
— ©glEobsizool bmgowo, s@Olgdomo LgdsbBogs gopdmgdyeos
5O gbo@mbool do®ygMom s 3mbiMgd o sdgbs@do 3o
sbYLEgodgeos dgmeg Jm®agdom — 0M0do ®dogddydo 3oMols s
@oibgol 2odmdbo@ggero dm@Bgdom. 9gOMIMORgIYmo sEEglo@mds 3o
>@0l Im3gdgeo Ibm@me  0®0odo Mmbogddy®o 30Gobs s Goibgols
3odmdbs@ggao dn@Bgdom, s®gbs@mdols do®3g®ols ao@9dy.
169800305, MM golioagdo Jobgbgdol godm doywgdgeros
‘d90099b9d99e00 goMosbBo —  S®gbs@mbols do@3g®o 0Modo ™mdogd@ydo
3oMobs o @oibgol aodmdbs@ggero dm®ggdol ao®gdy. 3bowos, @™
>0Mglo@mdol do®z9@mgdo K gg® dogmomgdgb 30biMg@ o 0d 3odb,
Amdeoliggbsi dogdodmgds dmJdggdbols gl obs@oydo ggd@m®o.
5@ gloRmbds  sbodbyagdomo dobobdodo@mygmgdol godmbo@ges
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b365do. 53 3mbyM g e dods@m e gdsls 3o bdbsdo 9339 0®odo

050930 >bygbGgol msgolbo do®gygdgdom. 0bhoyglEo dom “3o@osb
©05®0390L 9fmegdls” [ 358; 15].

Log@mm, obBm@oyges© doligy®o bdbolomgol sdsbsbosmgdgaos
0gbE0bs5300L 3@ gaM®ool M@MIMAB9dYeo do® oM gds, Amam@ 3
@oxmbo Jogmomgos.

9JOmIsbgol dggos@mm gOmdm®@ggdyemo s mOINORJIYE0
do®30®gdol bodydgdo:

Ekarri - (omgds
9JOMINORJIEo Io@ oM goos:

Od. Il's. Oind. I s.
S2s. dakar-da-k/n

S2 bép.  dakar-da-zu

S2 pl. dakarzue

Od. Il s. Oind. I pl.
S2s. dakar-gu-k/n

S2 b . dakar-gu-zu
S2 pl. dakar-gu- zue ©> o. 4.

03539 b3bsTo s@gls@mdol 3o@gam®ool m®Im®ggdyeno

do® oM gdo:
Od. Ill's. Oind. I s.
S2s. dakar-da-ki-k/n
S2 bop.  dakar-da-ki-zu
S2 pl. dakar-ki-zue

Od. Il s. Oind. I pl.
S2s. dakar-gu-ki-k/n
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S2 b . dakar-gu-ki-zu

S2 pl. dakar-gu-ki- zue ©> o. 4.

SO glo@mdols dod g gdo ik 5@ oEgagds 3odols ©s Moibgols
dobgogom. gl doM39Mgd0 Y@ geos Yo gdolb ygges bbgowslbbgs
Bm@dsdo. 5do@mdsz hggh dbmeme s{dym @mols (Indikatibozko
orainaldia) ¢m®3dgdl aobgobo@sgm doao0mgdo®. Mmogo® sEAgls@mdbols
9890963 ms Jm@ol goMo@gds (1 oy Ki) o@ s@0l gmbg@ogg®ow
‘dg300mdgdaeo.

I 3mb@gmgomg® 3mboiEosdo V-i-C
natza-i-k/n

natza-i-zu

I 063 gH3mgoy® 3mboiosdo V-i-V
natza-i-e

hatza-i-0

natza-i-o

I 3L 3mblmbsbG @ 3mbozosdo C-i-v
d-i-o

d-i-e

d-i-e-gu

I 0639 3mbLmbob@d @ 3mbo0sdo C-i-C
d-i-t

d-i-gu

d-i-da-zu

Ki 30@gmgoeyg® 3mboiosdo V-ki-C
na-ki-zun

na-ki-zuen

ha-ki-gun

da-ki-dan
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Ki 06@903m 300960 3mboiosdo V-ki-V
na-ki-an
na-ki-on
ha-ki-en
ha-ki-en
Ki 3013 30b6bmbsbyd 3mboiosdo C-ki-V
nen-Ki-oken
nen-ki-eken
hen-ki-eken
hen-kiokeen
Ki 063 9®3006Lmbsb@y® 3cmboosdo C-ki-C
nen-Ki-zuken
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THE MARKERS OF THE CATEGORY OF ADDRESEE

Historically the general marker of addressee is i and on the synchronic level
we have ki/i. The addressee can be marked by one or two markers. There are the
both possible in Basque verb. On the synchronic level the both type of references

are suffixes. The two-morpheme marking is the classic form for verbal destination
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category exposed by the markers of indirect object and by the markers of

addressee. According to agglutination principles the general semantic meaning of
destination is exposed by the markers of addressee and the concrete addresser is
exposed by the second morpheme — by a marker of indirect object, which shows
the person and plurality of the addresser.

The one-morpheme marking is available only with the indirect object
markers, without the markers of addressee as they don’t show the person and
plurality/singularity of the addresser.

The markers of addressee don’t change in the different verbal rows of
conjugation and neither by verbal persons. We suppose that diachronically there
was the prefix i for the verbal destination, which gave the prefix-suffix forms (i-
ki/i) at the second stage and finally we’ve got the suffix ki/i . This process was
possible because of one reason — the destination lost its meaning in the prefix
position.

K and i are the different morphemes. | is a form of the dative case in the
Basque language. We think that the formant k is from ergative and we have the
ergative dative in verbs, which loses its prior ergative meaning in alternative forms
with one object forms with addressee. Today ki is understood as one morpheme.

The first and the second persons are the members of communication, so they
are concrete persons and don’t need to have any type of additional marking. The
third person, which is so called non-person being the unmarked member of the
correlation, needs to be exposed concretely. It could be proximate or obviate.

It’s significant that in the Basque and Georgian languages have the identical
space relations in the demonstrative pronouns. It’s the famous three dimensional
model which needs wider semantic for the third person. At the same moment this
verbal persons will need better identification. It explains the reason for the
appearance of destination marker in the third person. To our opinion then this
marker was spread to all verbal system by analogy or symmetry.

We must say that the markers of addressee originally come from the

demonstrative pronouns like the origin of verbal persons.
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The presented research gives the genesis of morpheme zki. It consists of z of

plurality and ki of addresee. On another steps of language development zki is
realized as one morpheme of transitive/intransitive plurality for verbal persons.

The Basque language often exposes the verbal destination by double marking.
ZKi itself repeats the marking of addressee by adding to ki. The second step (prefix-
suffix) of marking is also double type of marking. The classic variant of

destination in the Basque language is by the sum of the two morphemes.
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THE TYPLOGICAL COMPARISON OF ADDRESEE AND VERSION

In opposite to Georgian the Basque verbs have the strict sequence in exposing
the verbal persons and verbal destination. In Georgian the verbal persons are not
always referenced in the verb.

There are the two variants in Georgian verbs:
1. The verbal forms with indirect object but without version ( misc era,
scema).
This group has two subgroups:
a. Without version at all ( misc era, scema),
b. With the neutral version (aatala, gamoacala).
These are two personal intransitive verbs or three personal transitive verbs.
2. The verbal forms with indirect object with exposed version. Like the first
group these are also two personal intransitive verbs or three personal transitive
verbs.
There is the third variant which is significant only for Georgian — this is the
subjective version in two personal transitive verbs, which is considered as the

opposite form for the forms of objective version in the modern Georgian language.
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Must be note, that diachronically reflexive is a different category although

today it successfully creates the well organized system of the category of version
together with the forms of objective version in the Georgian language. The verbal
reflexive is the special from of destination in Georgian, which appears as the most
important difference in exposing the verbal destination between these two
comparative languages — Georgian and Basque.

For the Georgian three dimensional model of verbal destination the Basque
verb has the two dimensional model to be compared with the two possible variants:

1. There is the indirect object with addressee in the verb,

2. There is no verbal indirect object and no addressee.

Such different systems differently open the destination in the languages
structures. The Basque seems to be more succession in exposing this category
in its verbal system and therefore it’s limited in exposing the destination
semantic by other grammar forms.

In opposite to Basque the Georgian language is richer in exposing the
destination semantic by other grammar units.
1. Functional semantic,
2. Morpho-syntactic and
3. Referential levels

On functional semantic level the addressee and the version both seem to be
the identical categories showing the direction of a verbal act to the interested
verbal person. This is a dynamic category with the inside vectors. Although as we
already had mentioned, there is a subjective version added to the destination
system of Georgian verb. This is the general difference on this level.

The typological comparison between the Basque addressee and the Georgian
version on the morpho-syntactic level shows more differences. The Georgian
version differs inner categorical forms (neutral, subjective, objective), while
Basque addressee doesn’t know this. The forms with - and without addressee are
forming opposition system of Basque verb. The reason for two dimensional

destination model of Basque verb is the fact that reflexivity is not a verbal



62
category. But if we take into account the historical picture of Georgian model (as

it’s noted above, there was the two dimensional model in Georgian) we could talk
about isomorphism of addressee and version on the function semantic and morpho-
syntactic levels.

For both verbal category — for addressee and for version the two
dimensional model is prior. Such binary scheme of the verbal destination
seems to be universal by the typological point of view.

The verbal destination is mainly the indirect relation binary category and
therefore it would be correct to compare addressee only with the objective version.
The semantic models of addressee and the objective version forms are identical:
S+0ind=>S, Oind.

S,0d. +0ind=>S, Od., Oind.

There are some semantic differences between the addressee and objective
version. It’s important to note that the Georgian indirect object can have a wide
semantic field and it could be an addresser, a possessor, a locative, a benefactive
and etc. So, we can have the two personal intransitive verbs in Georgian without
version and to get the destination character there forms will need just to change the
meaning of indirect object and not to add the verbal argument; for example: azis-
uzis, ac’evs-uwevs, etc.

The addressee and objective version have the same syntactic models: the
verbal argument in dative is the interested actant — the indirect object in free word
order in the both languages.

On the synchronic level the version of Georgian verb has the three
dimensional model while the addressee of Basque verb has the two dimensional
model.

- neutral
versionv -> subjective

-> objective

- addressee
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addressee

- un-addressee

The Georgian version and Basque addressee both are destination categories
of poly-personal verbs and they are indifferent to transitivity.

We found more differences in the referencial level. The identical vocal i for
both categories could be considered as an accidental event. First of all, we must
say that the positions of the verbal destination markers in Georgian and Basque are
different on the synchronic level. The markers of version are prefixes and the
markers of addressee are suffixes. Although we talked about the diachronic
development of the positions of addressee and noted that these markers were
prefixes.

The positions of the markers of version and addressee show the mirror
asymmetry as the indirect object markers and the verbal destination markers are
prefixes in Georgian and suffixes in Basque. But the markers of destination in the
both matters are oriented to the markers of the indirect object.

The phonology of the markers of addressee and version are different: ki/i -
i/a/u, although there is the same i in the both matters. We consider this as an
accidental fact.

Today we have three vocals (V) in Georgian and vocal and consonant in
Basque (VC/V) as the markers for the verbal destination. The difference is clear.

The category of version in the Georgian language has one or two morpheme
marking. There is the same situation in Basque. But the difference is in inner
structures of the opposition forms. For example, in Georgian there is the two
morpheme marking in order to make clear the three dimensional model — viketeb-
miketeb. Factually the personal marker brings the light into the version. The other
Georgian specialists also noted this. The marker of version i can’t even distinguish
the opposition forms of version.

The one morpheme marking is available in neutral version, where we have

only personal markers — swers, stisi or the forms with only a neutral marker -
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aketebs, ashenebs and the forms of objective version with the third person —
uxatav, uc’er, usheneb. The one morpheme marking of the objective version is
available only with the third person subject by appearing of the different
morpheme u . In Basque there are no different destination markers for different
verbal persons.

The both categories (version and addressee) may have one morpheme or two
morpheme marking, but they have the difference attitudes to this question. As it is
already mentioned the markers of the Georgian version and the Basque addressee
have the mirror asymmetry as the both of them are oriented to the indirect object
markers.

The morpho-semantic vectorial asymmetry of version and addressee looks as

following:

Indirect object marker €-- marker of version —==» verbal
root, or O ind. € i/u/a >Verb

verbal root —--> marker of addressee ---—> Indirect object

marker , or Verb < ki/l 2 O ind.
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The Six Functions of Georgian Preverbs
And Their Classification

According the traditional kartvelian linguistics preverbs in Georgian have four functions.
We expose the six functions for Georgian preverbs:

Showing the direction of a verbal act,

Showing the orientation in the verbs,

Producing the full forms of so called “aspect” /or perfecting the forms,
Producing the new rows of conjugation,

Changing the meaning of the word,

Changing the verbal personality.

ook wdE

The coexistence of these functions is very frequent. This is the first time when the sixth
function (preverbs can change the verbal personality) is exposed. It’s very natural that the verbal
argument which appears or disappears by adding or changing the preverbs is the indirect object
with the meaning of a local verbal person.

Some preverbs are increasing the verbal personality (shemo-, mo-), while some others are
reducing it (ga-da-). We offer you the specific preverbal index for Georgian verbs and a new
classification for preverbs as well.

There are the maximum 17 forms of preverb’s oppositions. But of course not every verb can
accept all these theoretically possible forms. Our classification begins from the minimal number
of forms and grows up to the maximum number for the opposition forms.

Preverbs in Georgian are considered as the flexional affixes, while their five functions
(among the above mentioned six functions) are derivational. Preverbs are very active word-
producing affixes in the verbal system with the impressive influence on the poly-personal verbal
semantics.
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The Functions of Georgian Preverbs

According the traditional kartvelian linguistics preverbs in Georgian have the
four functions. Although there are two different positions:
A. A. Shanidze wrote: “... prevebs can
1. Showing the direction and also
2. Orientation as well,
3. Exposing the perfect act and
4. Producing an absolutely new verb” (A. Shanidze, Jo®mgao gbols

@530 03l Logydggengdo. Th., 1980. p. 239)

B. According A. Chikobava,

1. “Pereverb shows the direction if the verb exposes replacing form one place to
another,

2. Preverb shows accomplishing of the action,

3. It produces my’opadi form atskmy’o (rows of conjugation) and
4. It can basically change the meaning of the verb.” (A. Chikobava, (o6 —
3M9390@0ls 360dgbgemdboliomgols Jodmyendo., md., 1937. 3. 41)

It’s important to outline the fact that the different functions of preverbs don’t
exclude each-other and they often act together. As direction and orientation are the
separate categories in Georgian grammar (although they are very close to each-
other by their semantics), we consider that these two functions of preverbs
exposing the direction and orientation should be separated. In this case we agree
with A. Shanidze.

Producing the new rows and aspect are also different categories and these
two functions of preverbs connected with these grammar items also must be
separated. Here we agree with the classification of A. Chikobava.

We recently published a new book — LINGUISTIC LETTERS and we
exposed the additional function for Georgian preverbs — changing the verbal
personality (T. Makharoblidze Linguistic Letters I. Tb., Sr. Andrew the first calle
University press 2009. pp. 124-128). According the semantics of the preverbs it’s
absolutely natural, that increasing and reducing the verbal personality is mainly
connected with the indirect object — local actant.

We expose the six functions for Georgian preverbs:

7. Showing the direction of a verbal act,
8. Showing the orientation in the verbs,
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9. Producing the full forms of so called “aspect” /or perfecting the forms,
10.Producing the new rows of conjugation,

11.Changing the meaning of the word,

12.Changing the verbal personality.

The coexistence of these functions is very frequent. This is the first time when
the sixth function (preverbs can change the verbal personality) is exposed. It’s very
natural that the verbal argument which appears or disappears by adding or
changing the preverbs is the indirect object with the meaning of a local verbal
person.

We have the two cases for increasing the verbal personality with preverbs:

1. Increasing the verbal personality by changing the preverbs:
W33OEZ05 dob 0l — Fgdms@ogos dob dsb ol
00 d9bs dob ol — dmsdgbs dob Jsb ol / Joodgbs dsb dob 0ol /wss5dgbs dob Jsb ol
@sglg@g dg ob (s@glgdyg / odemgladg / gowegla@y) — dmglydg gy dob ol /
Jogfa@y dg 8ol ol
wogfdobg 89 ol/obobo — Jmgfdobog 89 dsb ol /go@sgfidobwg 8y st ol
/G99mafdobog 89 ol ol
85306969 99 ol — dmgBgby g sl ob
3333900/ wogdg@0 dg ol — Jmgdg@o/d9dmgda@o dy ol dols
33340049 9 ob — Jeg@0dy d9dmg,200d 980035300049 d9 ob Jsb
833V 493009 99aV99069 dg 0l — dmglggedy@oshgsodg 9 ob dsb
Boglolubywsglofubyg dg ob - doglofubyasdmglofpby dg ob dsb
sogValty dg ob — doglglbysodmglalby dg ob dsob
&3gooxyg 99 0b — dmgaaoxg gy ol dsb
@sgfobo d9 ol — dgdmglsbo dg Iob ol /go@sgfsbo dg dob ol
d9gobgog dg ob — dgdmgobgoyg dg ol dob /wsogsbgog dg ol dsb
33990@g 99 ol — doggoyg g ob dslbs
W33330/353530 39 0l — godmgsdo/dogsdo/dggsdo dy ol Jsb
aogobbo 9y ol — Jogolibo/ggobbo/d9dmasbbo g ols sl
wogbligbo/ssgbligbo 8y ol — dmgblgbo/d9dmgbligbo dg ols sl
33GODOR0Y @OFSO®Z0Y SIg5@0mg09 g 0b —
J9I3500509/ 035G 300/ 5850m09/ dggo0mg09 - dg ol dobs
823960 99 ob — doggio Gy ol sl
wogey/bogey dggwg g 0b — godmgey/dogwg dg ob b
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Fgadody dg ob — deogdody g ob Aol
33940069 9 ob — dmg8069/b5303,28069/859mg3069 dg 0ob Isb
BOIX X6y @3gx0x3b9 Tg 0b - Jgxoxabysodmgxoxaby dg ob dsb
WJROZS® dg — FOoSJR0gs® dy dols
3335860y dg ol — dogsdboy d9 ob Jsb
@339@0336 0l — gos@msglh ol dsols
33394080 99 (Fob) — @ogy050 dg (Fs5b) dolbs
so@d0l 0ol — go@s®dolb ol sk
wool/dgwol/bswpol ol — gowowolb ol Jsb
fogoar/bsgsogr/ dggoan/dmgogn/dogogn Jg — gowogoar dg dsb
838903979 % ol — Jerggggmg gy ob dsb
W3GSIGYogodGg J9 0l — Jgsd@y/sodmgsd@byso@sgsday dg ob Jsb
BOGIORY@354009 g 0b - gowsgoybsdmgyowyg dy ob dsb
33Go80/ 33530 dyg 0l - g5dmgsdo/dmgsdo dg ob ISk
8599 93600 @053 936009 dg ob - 3odmga dsbodydmgy d3bodg gy ob dob
8393900y @53 9@0dg g 0b - godmgdgerodydogdgaody dg ob dob
Wsg5bg@moy d9 ol — dmgsbg@oy dy ob Jsb
@ogsfggg A9 obobo — 8ogsfyzg g obobo sl
sV adyweslang dg ob - godoglydg dg ob dsb

In some forms with the light indirect object preverbs outline the existence of a
local argument:

wogl98069 g olb/obobo (dsb) - dmglyzobg 9 ob Jsb
@33089by dg obobo (Is5b) - dmgBgby d9 obobo dsk

wsgaeroxyg dg ol/obobo (dsb) -  dmggemoxg dg ol/obobo dolbs
wsg5bbo dg ol/obobo (Js5b) - dmgsbbo dy ol/obobo Jsb

The local argument (indirect object) becomes clearer by adding the prevers in the

following forms:

gaaoxg 99 ol (3sb) — deogaaroxy dg dob ob
36959 dg olb/obobo(dsl)  — dmgBgby dg dob olb/obobo
gFdobog dg ob (dol) — gowogldoboy dg dsb ol /d9dmg[dobwy d9 dob ol
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V93069 89 ob (Asb) - deglggody g dob ol

Sometimes the syntactic background is the best way to find out the verbal actants:
05353909 — dg ol (gods) - dgdmgozgdmg dg Isb ol

05353909 — g 3ods - 035399 dg godol oo

o003 dobwyg 39 ol (I@gg@o) — dgdmgFdobog dg ol Isbs

3o003(d0beg g dopgos - aoweg(dobog dg 3@ 390 dopgosls

We’d like to outline that the forms “dac’era” and “misc’era” (or ‘“aashena” and
“daxashena” —old. Georgian) are different with preverbs and personal markers,
which also could be a zero as well. This is clear — the preverb brings a new verbal

person, which of course appears with its own markers in the verbal morphology.

2. Increasing the verbal personality by adding the preverbs:
gB0m0 9 — @ogBodo dy dob

393000 dg - @ogyq000 d9 ISk

aP9@g A9 ob - dmgfacg 89 dsb ol / Jogfamg d9 dsb ol
gPsbo 8y ol — F9dmagfsbo 8y dob ol /zs@egfobo 8y dsb ol
gobgog g ob — F9dmgsbgoy J9 ob Jsb /wsgsbgoy dg ol ol /dmgsbgog dg ob Ik
9359 dg dob — dmgdosd dg dob dob

24090 A9 (3sh) — @o5090 dg (9s5) ol

J0009 d9 — gowogosomy dg ol

8G9Dg 99 — §owsgGa@g dg Ik

30990069 d9 - o@ogoy@moby dg ol

399260089 dg ol - godmgedebodydmga debodyg dg ol dsb
53909 9 ob - godegdgeodydmgdgaody dg ob dsb
go68 @0y dg ob — Jmgobg@og dg ob dols

golsg dg obobo — Jogslysg dg obobo Jsb

gFadg dg ol - godmgfacy dg ob dolbs

goeroxy 99 ob — dmgaaroxy dy dob ol
36959 dg olb/obobo — JmyB9by 9 dob ol/obobo
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gFdoby dg ob — gowogfdoboy dy dob ol /d9dmg[idobry dg dob ob

algao6g 99 ob - dmglhyzodg dg dob ob

In the forms 3¢806wy, 5V93089, saeoxg, 309bg We could see three persons as
well - 39 35t ob, but modern Georgian mainly understands them as 2-personal
verbs. Here we have the light indirect object and when we need to outline it, we
add the preverbs and the opposite forms 9mg¢d0bwg, dmgFy5089, dmgaeoxy,
dmg@gby are definitely 3-personal verbs. The opposition between these forms is in

the combination of aspect and verbal personality.

It’s interesting that in the verbs showing the replacement the local actant
appeared by adding/changing the preverbs is a direct object — as the big number of
such verbs are medio-actives and they’re meeting their natural demand for the
direct object and transitivity. Very often the preverb brings the verbal person with

the meaning of a barrier according the semantics of “gada”-preverb:
@Gl ol — soe@ogl ol dsb

30060l 0l — gows@mdolb ol Jsb

wool/dgwol/bswpol ol — gowowolb ol Jsb

fogoar/bsgsogn/ dggoan/dmgsgm/dogogn g — gowogoan dg dsb

J0009 d9 — gowogosomy dg ol

8G9Dg 99 — §owsgGa@g dg Ik

30990069 d9 - o@ogop@moby dg ol

33394080 99 (Aob) — @ogy050 dg (Fsb) dolb

The reducing of the verbal personality has the same two ways: It goes by
adding or changing the preverbs. The same samples in vice-versa are Ok in this

case:

d9dmomwgos dob Jsb ol - pos@mmgos Jsob ol
Imsdgbs 356 dsb ol / oo dgbs dsb Jols 0l /woos dgbs Jsb ol ol - 55 d9bs Job 0l
@5 o. 0.

Reducing the verbal personality by adding the preverbs has a few samples:
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3300bg 89 b ol — wsggomby g ol, But we must say that, here we have the 4
function, although coexistence of two functions of preverbs is absolutely normal in
Georgian.

Some preverbs are more active in increasing the verbal personality, while
others act in opposite. For instance, the preverbs shemo-, mo-, mi- often increase
the verbal personality by adding the local/indirect object: wsgodmgog 39 ol —
dmgoMegog/dgdmgodmgog dg ol dsls, dgdmgodmgoy, ©og(gmg dg ol — dog{gmg dg
ol 351 etc., while some others are reducing it, such as - ga-, da- : dmg@gby 99 ol

ol — a530gbg 39 ol, dog{gmg dg s ol — sgVgmyg g ols, etc.

In the above mentioned samples we can see that the preverbs taking the
some functions of verbal vocal prefixes — changing the verbal personality. It’s
understandable basing on the economic principle for the language developing.
Actually we have the two cases:

1. The preverbs increase the verbal personality without the vocal prefixes:
3°309bg 99 ol — JogHaby dg b ol, yogamoxy dg ob — dogaaoxg dg ob

Aol, 934599 g ol — Jmgdsdg g ol Isb, etc.

2. The preverbs increase the verbal personality together with the vocal
prefixes, but this last morpheme is not an obligatory: gs339bg 99 ol —

dmgodgbg 39 oL ol, pogamoxg dg ol — dJmgogemoxg dg ol dob, dggksdg dg
ol — dmgodsdg dg ols oL, etc.

We could create the gradation scheme of increasing/reducing the verbal
personality by the preverbs. This system could be formed in two ways - increasing
or reducing the verbal personality. For example, the scheme of increasing will be
as following: go- o §o- godm- 53m- ho- o= Vg- Hodm- Fodm- ao@s- gowdm- do- Jo-
9990-

This conclusion was done basing on the samples above, but we think that the
material form the Georgian explanatory dictionary should be reviewed in this light.
Basing on the data form this dictionary we could also give the indexes to the verbs

explaining how many preverbs each verb can take and what are their semantic
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diapasons. Such analysis would be very useful for understanding the formal and

functional sides at the same moment. This also would be very helpful for
foreigners willing to learn Georgian and finally it would be very important for

computational linguistics and language-modeling as well.

We offer you the specific preverbal index for Georgian verbs and a new

classification for preverbs as well.

For prverbs’ classification it’s important to understand the ability of the each
verb to accept the concrete number of preverbs. In modern Georgian we have 16
preverbs and so, we have 17 forms and one of them is zero-form or the form
without a preverb. There are the maximum 17 forms of preverbal oppositions. But
of course not every verb can accept all these theoretically possible forms. Our
classification begins from the minimal number of forms and grows up to the
maximum number for the opposition forms. (Although some forms may look not
natural and we avoid this.)
0/30/3c2/308/ 5/ 5o/ 05/ D Bgdeal g5/ gy 539/ gy 505/ 3y 50/ B/ B/ §o/ Fod —5Bg6gd s,
bo@ogl, -Fg@b.

The big number of verbs have 5-8 preverbs. Let’s begin the classification
form the minimum and we’ll have the growing scheme. Basing on the data of a
new explanatory dictionary it’s easy to do this job.

For the abovementioned classification the first three groups are the most
difficult. They are:
1. The verbs which never take preverbs. Absolutely zero forms. The concrete form
can be zero-preverbial such as ¢gaU, bs@ogl, but in other forms these verbs can
have preverbs ws{g@l, esbs@agl. In this group we mean only the verbs, which

never accept preverbs. All forms of the verb to be and other verbs:
350/ bo@/5@0l/3oM0/ bo®ms/s@05b, gobds, ofgl, dyogl, gBygol, bmg®dmdls,
3o mdL.

Although in some dialects we can meet with the form - s-gbmg@s.
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Concerning the verb to have Jmbs-gmens We must say that the verbs take and

bring {owgds/dm@obs, Foygsbs are using the forms of to have jmbs-yogs with

preverbs:

05/30/d0/ oI/ godm-o gL, ©o/do/de/yode/yodm-3ysgl.

We doubt about the non-preverbail forms exposed by Acad. A. Shanidze. He
considers that the verbs mJgs, oammsogl, ogoeols don’t accept preverbs (p.
274). But it’s not correct as we have the following forms:

0ndgs (yodmmdgs, aoemdys),
0grm3o3L (sogm3ogl/dmognmiogl),

0gools  (gogowol/gswogowol/asaggowols.  Although we must say that in this last

example the preverb acts together with version)

2. The second group is the non-alternative verbs. These are the verbs with one
preverb only. They can’t have other preverbs: §¢sbgdlgds, dmdogds (Old
Georgian ‘d993d0s), aow0dgds, sboy®gds, ©s3dgge, ©o30635, obgdzmds, etc.

Such verbs mainly appear only with the preverbs.

3. The third group is the one-alternative verbs. These verbs have only two

prverbs. Here we have two sub-groups:

a. The verbs having the two possibilities with the category of orientation. This
sub-group is close to the second group. These verbs are:

2053595/ 35305 3595, 3503M3bas/asdmsGmEbms,  oom0©s-godms@oms,
a5(6)msgolbamgds/asdnmsgolagmgds, etc. Although the da- of intensivity
could add one more form to these samples putting this sub-group in the 4"

group. That’s why we consider this sub-group gradual.
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b. The verbs, which can receive two different preverbs: 99&;bggbs/es®3bggbs;
49306905/ ©5T0bgds, ©0535FM53905/Fg35F0M5390s, FgoOdmen gds/god@dmengds,

9935905/ googgomgos, etc.

Basing on our model any interested person/researcher can find the proper

groups with the help of the explanatory dictionary of Georgian.

We consider important to outline the derivational function for the preverbs.
The preverbs have the biggest influence on the verbal semantics even in the
cases when preverb produces the rows of conjugation. Word-producing in
nouns has a big system, while in the verbs the preverbs are general creators. Of
course the concrete verbal forms have the different verbal categories at the
same time and that’s why the verbal derivation is exposed in combination of a
few verbal categories. In the Georgian language the role of preverbs together
with version and causation is very clear, but now we’d like to outline separately
the role of preverb as a producer of new forms. The following samples can be

exposed:
§o/ o/ 3530/ dg/8m-gombgs,
>mbodgbs /dgbodgbs /hobodgbs /sbodgbs /dmbodgbs,
sbobgs /dgbobgs /8mbobgs /aoobobgs /yodmbobgs,
3obs /ois /Imis /asis /dgaes /03ws,
omgas /Homgas /asomgans /asdmmgeos /Jomgans /dgmgens /dgdmmgans /smgans

/ongams,
358905 /dgagds /opagds /{opgds /dmygds /doygds,

obggo®s /dgbggos®ms /dmbggo@s /dobggods,

homgs /dg@mgs /30dmemgs /d@mgs /@s@mgs /os®mgs,
3o dens /HoTens /oTans /{sTas /gosedans /demTans

oo/ [olids/Fmbds/goslids/glds s . 9.

It’s also possible to find out the derivational semantics of the preverbs

exposing some groups and sub-groups, such as the preverbs producing the
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semantics of slightness {o-, dg-, the preverbs producing the semantics of

involuntariness dgdm-  etc.

The first two functions (showing the direction and orientations) are vectorial
spatial categories and of course they are derivational. The fifth and the sixth
functions are strictly derivational (changing the word-meaning and changing the
verbal personality). In spite the fact, that preverbs have the concrete function in
verbal flexion - they produce new rows of conjugation and/or change the aspect,

we still can see some changes in the verbal semantics even in such cases.

Finally, preverbs in Georgian are considered as the flexional affixes, while
their five functions (among the above mentioned six functions) are derivational.
Preverbs are very active word-producing affixes in the verbal system with the

impressive influence on the poly-personal verbal semantics.
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The Functions of Georgian Preverbs
(Summary)

According the traditional kartvelian linguistics preverbs in Georgian have four
functions. We expose the six functions for Georgian preverbs:
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13.Showing the direction of a verbal act,

14.Showing the orientation in the verbs,

15.Producing the full forms of so called “aspect” /or perfecting the forms,
16.Producing the new rows of conjugation,

17.Changing the meaning of the word,

18.Changing the verbal personality.

The coexistence of these functions is very frequent. This is the first time when
the sixth function (preverbs can change the verbal personality) is exposed. It’s very
natural that the verbal argument which appears or disappears by adding or
changing the preverbs is the indirect object with the meaning of a local verbal
person.

Increasing the verbal personality by changing the preverbs:
daarghvia man -S, is-Od. or gaarghvia -S, is-Od. compare with shemoarghvia
man -S, is-Od. mas-Od.
aashena man -S, is-Od compare with moashena man -S, is-Od. mas-Od or
daashena man —S, is-Od. mas-Od.
davts’ere / ag’vts 'ere / amovts ere / gadavts ‘ere me-S, i1s-Od compare with
movts’ere / mivts ‘ere me-S, is-0ind., mas-Od.
gavtekhe me-S, is/isini-Od. compare with movtekhe me-S, is-Oind. mas-Od.
shevakhvie me-S, is-Od. s compare with shemovakhvie /davaxvie me-S, is-Oind.,
mas-Od.

Increasing the verbal personality by adding the preverbs:
v'tiri me-S compare with davt’iri me-S, mas-0ind.

vy viri me-S compare with davy 'viri me-S, mas-0ind.

Some preverbs are increasing the verbal personality (shemo-, mo-), while some
others are reducing it (ga-da-). We offer you the specific preverbal index for

Georgian verbs and a new classification for preverbs as well.

There are the maximum 17 forms of preverb’s oppositions. But of course not

every verb can accept all these theoretically possible forms. Our classification
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begins from the minimal number of forms and grows up to the maximum number

for the opposition forms.

Preverbs in Georgian are considered as the flexional affixes, while their five
functions (among the above mentioned six functions) are derivational. Preverbs are
very active word-producing affixes in the verbal system with the impressive

influence on the poly-personal verbal semantics.

ImobOmgbg Lydogddo o gBgsGoYmo 3obbGOyJi30g9d0

b3bol po@sdoganmds, oby oli LgdsbRogs, MmI dJmJdgogds
Lo ygagds bodmJdgom Logbom, dgbsderms s3gbs@ogom sb
0bbB®Ydgb@omolomsi 0gml yodm9dygao. ol dgodangds oyml
JORO@emA0g@se bdbol godgmsg, by Ibmame Lgdsb@ojyg®o,
5M5M989M9b300 g0y bdby®do oMo oyml, Gmam@ozss, gndgem,
06©Mggam3Yeo GMSbboF o bdbgdols dgdmbgggedo. dog@sd
>9300 gdgeros dmddgool M990 gbzomgds, mydas gl Lbgopslibgs
}o@dol do@3odgoom bpgds Lbgswslbgs gbsdo.

3000L 353 930@00L doGomseo s@Lo Jamds®gmdls ssdosbo-
bogmols 1gdsb@Gogydo m3mboiools ysdmbe@gsdo. ¥bogg@logy@os
3003900 ©s dgm@g 300gools 5by dJmboyddg 3oMgdol geosbo — gbs
S>M0lL 505d05b0, 56y FMobOMZEby s Fboyddyg oJ@obBo. dgbsdyg oo
mo30bo godmm L3gdd®om Jdbols goblbgoggdgae ]gdgdl. gBasSGoyo
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19309J@0 S@ol GgoEa@sE SJBog@o 5JGsbGo — SEsdosbo 6% gob-
Lgeog@mdol 35@gam@ool 3Jmbg dmsbAmgbg Lydogd@o. gl dolomgdo
Ag®dobos mybws 0dol godm, @M mogol  msgdo dmoiegl Lbgomdsl
539bLLs s 353096LL dm@ol. gboms doamds gob-@s jo@gam@osms
dodo®0 oe{omem 45b65300MbgdL gaasEogmmdbols ©s
bedobos@oyg@mdbols @osmgboli obss@lbols sblibsl. hggbo sb@om,
b9609JBHoL @o-glygeem 3o@gamos bemdobsGoyg®o dybgdolss s gob-
Lygeog®o 3oGgameos 3o 96aoG0geo, 5JBoydo dobss@lom
babosmegds.

90 96d930L dobgogom 3sboyg@o o sJ@oydo d&ygbggdo aobo®hggs
dodOmbom s Jpgedmdom Lobgergddo, bgo@@smyd Lgldo jo s@o.
030@md G®3 ol Ybyerms (3. gegbdggzo, 1950, 93.101-102). olog
Loggerolbdms, @md bmao 9bs gobslbgeggdl Lymogals s glyemls
92530 mdols Jobgogom. 53 mgolsb@obom, dogrosh Loob@g®dlim
dolognsls odgmggs hOogm 3o335Lb0g®o gbgdo. dopsoma, GmamMA3
aobyger {geols mogol dmbligbgds'do 9bsmdgibog@gdols oblGo@ @ do
ho@o®gdygen Log@msdm@olm 3mbgyg®gbiosby goggobogero d33e0 93500
d. dop0dgmgo mogol dmbligbgds'do “oModo 3mbLE®YJiEool dgbobgd
bybdy@d0” >5@b0odbogs, 53 9bsTdo bdbol gOmo s 0039 B0
‘dgodangds 04l gOgo@ogom 5b bmdobsGogom asdmbs@gero, 0dol
dobgegom, bydogddo dodszsEos My Jomo. 3oiol howgbogro dmJdgwgds
9JOASR0g0s S MM3S 03039 5JB0 Jogrol dog@ss gbdymgdyemo, gl
9339 bemdobos@ogomss goxgm®dgdygeo. gl god@o (Lbgs dI@ogogmsb
9JON) 3093 gOmbgen babl 9ligsdl joggzoboy®o gbgdol Loliggdsdo
goobols 3o gam®ools dodgye s@LL.

h3gb Modgbxg®dg a3dmbos Jbxgermds geosbol 3o@gam@ools
dglobgd Jodmggay®@ gb9ddo s os@gbodbgm, GmI gl gbmd®ogo
LoliBgds os@ol gOm-9Omo do@gyero dmgergbs, mydEs 020 >dgoMoE
258903 3Omom gdygaos gbols asbgoms®gdols dmdwoggbem g@o3goby.
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dog®sd gbmd@ogo Low®dolgyeo sbsgnobolisls dgydangdgeros >3
3509005 AOE@Ol Yo ge3gdgeymBo.

Jomggery@ 9b96do gdao@B0g0L M9R9M96@Fgd0 306 3o@gam@ools
bodbomss dmigdgero. gl s@ol Jmsbdmgby bydogd@ol - swsdosbols
569 3ob 3o@Bgam®ools dmOGmemao®o bodsbo. dobmsb m3mboiosl
J3bols glyanm-bogmols 3o@gam@ools bydogddo s s@ssGoy®o
06@@5b6boG o bydogddo. obobo gom LgdsbBogzy® s@gdo bgogds,
Amdgeno godmobs@gds bmdobs@ogom. gubjosms sdspgs®o
‘dgmoglgdol godem dobs sdbmery@du® daubgsl 3fmogdgb.
> bobodbogos, @M sbogrobols gl wmby Low®dolgyao Lgdsb@ogzol
960dm@ma 0ol g9eolbdmol s o 3mbG®-sMy9dgbdow g9m
dm0ob@gds sbogn Jo@myerdo JmmbOmdom d@9bgsdo wsldyao
9bygene Lobgergdo. mygdis oboi 9bos s@gbodbmm, M®I skgm WOHML
(@mEgbsi glygmm Lobgargdo dmmnbOmbom d&ybgsdos) mogow o3
bgeom bogmgdol LgdsbGozn®o ggemo Log@dbmdasw
23OROMMIOYE0S S POGHZ0AMY@os I30M g0 Lygoghmdomn b
05353 goomo o5JBHogmdom, Go3 msgolbmsgoe dbmegme sesdosbols
35093000l dobsbosmgdgeros. bdo® dgdmbgggsdo do@omswsw
(36Mb0gMgds o gobmdogmgdbycmo dmddgogds >0l sg@oy®o
dmJdggdol aobdLobwg@mgeno bodsbo. gBas@ogo 3o 3oBJam@ool
1g3s6B0g7M0 gBodmmmyool dobgpgom, JmsbBmgby bydogd@ob
253m3bs@ggemos. ol G0l 30b 35@gam®ool bydogddol dd4bgs.
BgLodenms, sbgmo bydogd@o Ibmmme gHasG0g30 dmosbEgdmEs
053053003905, FgdamdTo 3o dmbos gob ©S @S 35BJa™@0ols
19309d@0> ©oLEM0dYE0Y@O ©SIMGoEgdYmgdol FgiEges, @STSS
dma3(3S> ©MYgobogmo Lydsmo.

@53 d99bgds 9OaoBH0g0L dObgol sy gbsls  Log@mm
Jomggery@do, do@momos, 390 bgdbegds LogOmm @gugm9bFols
aodmymags, dog®ed Lodsp0gdme bosmgaos Jmsb®mgby bydogd@ol
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Log@mm Lgdsb@oiyg@-dn@gmemaoyg®o bodsbo, @ols dglobgdsi hggb
SO5gMmnbgen agdmbos Logydo®o.

Loggerolbdms, @m3 Jo@myedo dmsbOmgby bydogd@ol
259(3bMd0gMgdgemo my@dgmdomols babosmols dmdgogds dglisdy
Lg@ool 37 300390T0 5@ss gOASB0300 godmboGyymo. >@(3
33 gbios@olo, sliggg bmyowo s dmdsgsgo @mol dmJdgogdgdo >@
aobobogngds Jodmyam 965do Amym@ i dmsb®mgby Lydogddol
A gou®0 gMasdogero balosmol oj@o.

2530b0s®gdm dAsgoeo d3gegzo@ol sbOL s s@gbodbogm, @mI,
Log@mme, agbygam@edol Lgdsb@ogs sby 39Mx9]0 >s@ols
90253 030bsmgols sdmbsgosmo.  Jodmyao g@ys@ogol bogydggeroas
>0l dmob®mgbyg Lydogddol dogd howgbogno 3mbLESGHOMgd Y0
>JBoy®o dmJdggds, O®MAmol yo30M3Mds3 d9dpamd gBo3bg dmbos o0
Lg@ool PAM-gogrmms Lbgs gm®dgddo. dgadygao 3o olg dmal
Togows gaas@ogol aogtigergdols bsddgdo, dmd dgmdg Lg@osdo
aoOsygoem bdbgdbmabsz 3o gOAsHogmo Lydogddo dmagas.  gb
dmgengbs ssbRYM YOl 0d DAL, O™ gPgsGogol doGomswo SO
dEa™ds@gmdl 3msbAmgby Ldogd@ol d0gd howgbogr 3mJdgrgdsdo
567y se@obEol dodomse Bobss@lBo. myds bobydo yodwsdsgsgo
b3bgdo goagdol Lbgs 37 300390T03 9OaoG03L godmoygbgdgb
9d0gdBol dOybgoe. o]g0sb asdmdwobsdy, dgodengds Lsdo®oldo®mls
30309053, M3 Jodmggerydo gbgdo ogm [dobps gdas@ogeo.
LobJOmboya mbyby Jodmggery@d gboms gBas@0golbomgols 30®ggeno
>9300 990 30MMoss (39O gols 25dmbsgaolgdom) aoMadsgamds
©> 9900y 39089JHILMds.  39HBIIGILMES GOFOGE JOHoHogol
JOM-gOM0 57300 gbge0 30MMmds, mogol dbMog, odanggs boby@ols
0 9Mdgmdom gddo gOas@B0g0L godmgerobgdoms sblibsb.

9- §- 30903580l s@a9dgb@gdol, oby bdby® dmJdgwgdsdo
hodmao 5J@obBgdol dm@xm-1gdsbRozosb godmdoobs®yg, hggb
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32930JO™Mbm, @™ doMoms©os gOAsB0@mdols s gbE0bsiools

©0omgbd, MMM 30MOS30M0 > 00060 MbogBgdol
3996J(300MbseYO-gm@Odog @0 Mm3mDboos. 0®odo mdogdo dmgeo
0o30L0 IOSgoR9AMM3bgdom hsomgegds @glEbsF o, ghgs@oymdols
dogangbs 30 ©5935330M©gds 30300 Mmdogd@l. sLgmo Jm@gm-
LgdobByg@o dopamds boglbgdoom golisggdos, dom Yu@OM, ™I

oM 5dogenmds 5O(3 5MLgdmol, Mmym® 3 J@BmEMmy0y®o
350930M0s. ol 5@ oohbos 3o@Ggam@ools ImOGmeErmyoy@o
9890963 gd0. 00, OO G LgdsbBozy®o 3o@gym®0s, dJoddygaos
30005300 M60gdBbg @o dob JmOBM-Lgdsb@ogsdos slsbyao. bdby®
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Mplcasimuii cy0ObKT U 3praTuBHbIEe KOHCTPYKIMHU

B Kaprenbckux si3pikax peepeHThl 3praTuBa JaHbl MapKepaMH KaTETOpUU YeJI0OBEUECKOIO
KJjacca. OTOT MOP(HOIIOTHYECKUN 3HAK MBICIIALIETO CyObEeKTa WIIM YEJI0BEKa CO3/1aeT OMIO3UIIUI0
C CyOBKTOM KaTeropuu Kjiacca Belle U ¢ HeaKTUBHBIM, HENIEPEXOAHBIM CyOBEKTOM -
IIOCKOJIBKY OHH (JIBE MTOCJIE/THBIE) HaXOJIATCS B OJJHOM CeMaHTH4YeCKoM apeasie. Co3HaHHE U

CO3HATEJILHOE JIEVCTBUE YaCTO SIBJIETCS IPU3HAKOM AKTUBHBIX JICHCTBHIA.

Cyl1iecTBeHHO, YTO HECO3HATENbHOE IEHCTBUE MBICIISIIETO CYObKTa B psAslaX TPETEeH cepuu
(TypmeoOutn) He 0OpMIIEHBI SpraTUBOM. Takxke HU MOTEHHAINUC, HU OYyIIHUe PSIbI HE
paccMaTpUBaIOTCS KaK peajibHbIE STPAaTUBHBIE JICUCTBUS MHTEIUIEKTYaIbHOTO CYOBKTa B

TPY3UHCKOM S3BIKC.

CeMaHTHKa 3praTuBa OMKCHIBAET MBICIIAIIUN CO3HATENbHBIA CYyOBEKT. ITO — Majiex
cyOBbeKTa KaTeropuu 4eJIoBEYeCcKoro kiiacca. Micropuuecku BEpOSATHO TaKoW CyOBEKT ObLI
TOJILKO B 9PraTHBE U MO3/IHEE MOCIEI0BATI0 U3MEHEHNE TUCTPUOYTHUBHBIX COOTHOIIEHUH U MBI
MOJYYHMITH COBPEMEHHYIO CUTYallu0. XOTs HE BO3MOYKHO BOCCTAHOBUTH OOIMI KAPTBEIbCKUNA
9PraTUBHUN pedepeHT, HO a0COIIOTHO sICHA 001Iasi CEMaHTUKA KaTerOpUH KJlacca 4esloBeKa JJis

MBICJISIIIIETO CYOBKTa C €r0 MOP(OIOTHUECKUMHU CChUTKAMH.
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I'py3uHCKHI 5praTuB 1aeT BeCbMa MHTEPECHYIO KapTUHY Ha (JOHE KJilaccH(UKanuu
YaCTUYHOM praTuBHOCTHU. 1o 00mEenpuHATON KiIaccu(pHUKaMen BbIISIECHbl TPU TPYIIIIHI

YaCTUYHON HPraTUBHOCTU:

1. ABcTpanuiickux s3bikax (kak up6ain) spratus odopmiieH MOpPO-CHHTAKCUIECKHU, HO C
MIEPBBIM U CO BTOPHIM JTMYHBIMH MECTOMMEHHUSIMA UMEIOT HOMHUHATUBHBIN U aKKy3aTHBHBIC
MaICKH.

MO>HO TPOBECTH MapaJUICTH MEXYy STUMH (HOPMaMH U C MEHTPEIbCKUM TJIaroJIbHbIM
cybdurcom -K, KoOTOpbIil MOSIBIASETCS B IEPBOM M BO BTOPOM JIUI[AX. TO TAKIKE HATIOMHHACT O
HEU3MEHSEMBIX (DOpPMaXx MEPBBIX ABYX JIMYHBIX MECTOUMEHUH B TPY3HHCKOM.

C ceBepHO-KaBKa3CKHX S3BIKOB SA3bIK balioun mokassiBaeT mo100ue 3TOM TpyIie, XOTs MbI
MMEEM 3PTraTUB B MEPBOM U BO BTOPOM JIMIIAX JIaXKE C HEMEPEXOAHBIMH IJ1arojaMu. ITOT (akT
ellle pa3 MoJYePKUBACT BAXKHOCTh KATETOPHUHU KJIacca M POJIb MBICIISIIETO CYObKTa JIJIst

SPraTUBHOCTHU.

2. SI3bIKH, KOTOPBIE UMEIOT 3PTaTUB AJIs CyOBEKTOB B nepheKTax (MHI0-UPAHCKUE SI3BIKH),

COBpPCMCHHAA I'PY3UHCKAs SpraTuBHasA CUCTEMA IIPUHAAJICIKUT 3TOH rpyIiIe.

3. S3bIKH, KOTOPBIE UMEIOT 3PTaTUB Ul HEMEPEXOIHbIX CyObekToB ([lakora).

CyOBeKT akTUBHOTO IJ1arosa (oH 0€XHT) HaXOJUTCS B SpraTUBE KakK U CyOBEeKT
nepexoAHbIX TaaroioB. Ho cyObeKT ceMaHTHUECKU MacCUBHBIX MM HEAKTUBHBIX INIaroJIoB
(TMTIa OH CHIWT) HAXOJUTCS B IMEHUTEIILHOM Tasieke. THUITOIOTHYeCKH MMEeEM OYEeHb
MHTEPECHOE CPABHEHUE C MEHTPEITLCKUMHE dPTraTHBHBIMH (DOpMaMH HENEPEXOAHBIX TIIarojioB BO
BTOpOH cepur. MBI iperonaraeM, 4To B MEHIPEIbCKOM JMAXPOHUUYECKH CHAyaa Iaroisl
AKTUBHOM MPUPO/IbI MOJIYYMIIN SPraTUBHBIN MaJIeX U MO3XKE paclpoCTPaHMIN 3TO U Ha Ipyrue
TJIaroyHbie GOpMBL. ['py3WHCKHUH SI3BIK TaKXKe MOKET MPUCOSAMHUTHCS K OTOU TPYIIIIE C ee

MEIUOAKTUBaMU.

BonpiieHcTBO rpy3MHCKUX MEMOAKTUBHBIX IIIaroJIOB UMEET CyOBEKT 4eTIOBEUECKOro Kiacca
Y TI0O3TOMY OHU UCIOJIB3YIOT 3praTUBHbBIN Na/iek cyObeKTa. [ 1arosisl ¢ OTCYTCBYIOLIIUM
cyobekToM (THma tovs - eaer cHer, tS’VIMS - HIET 0% Ib U T.J1.) HMEIOT CyOBeKT OoJiee
BBICOKOT'O KJIacCa, YeM YeIOBEK. DTO MOXKET ObITh BCEBBIIITHBIN WIIM CHUIIBI BLICOKOTO YPOBHS U
3TO Bcernaa opopmisieTcs CyObKTOM KaTerOpUU YeIOBEUYECKOro Kilacca (eCIi HeT HUKAKUX

CHEIHAIbHBIX PePEPEeHTOB JIJIsl TOKOTO Kjlacca B KOHKPETHOM S3BIKE).
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W3BecTHBIN BOMPOC: YTO SBIISAECTCS MIEPBUYHBIM - "OXOTHHUK YOWI ojieHs" Wiu "0JeHb ObLT
yOuT 0XOTHUKOM"? MBI 1ymMaem, 4yTo 3TH JIBa BapuaHTa MOTJIU MapajlieIbHO COCYILIECTBOBATh.
I'naros ObUI caMblii BasKHBINA. OTHOIIIEHHE MOIJIO OBITh OTJIMYHOE, 3aBUCSIINNA OT BAXKHOCTH
uHpopmManuu. HoMUHAaTUBHBIE U SpraTUBHbIE KOHCTPYKIIUU MOTJIA UMETh TUaXpPOHUYECKH
napajuienabHoe pa3Butue. [1o HaleMy MHEHUIO, ONIO3BIUS KJIACC-KATETOPUH YEJI0BEUYEK-BEb

CTaJI0 OCHOBHBIM JUUISl PA3BUThs SPraTUBHON M1 HOMHUHATUBHOM KOHCTPYKIIMM.

DaKTUYECKH YTO ABJSAETCS MPOOJIEMOI I)praTUBHON KOHCTPYKITUU? JICHCTBUTEIBHO TOIBKO
($aKT 4TO OH OTJIMYEH OT HOMMHATHBHOW HHJIOEBPONEHCKON KOHCTpyKumu? [louemy
APraTUBHBIN MAJIEK PACCMATPUBAIOT KaK KOCBEHHBIN naaex? [1accuBHOCTh 1 aKTUBHOCTH HE
MMEIOT HUKAKOTO OTHOIICHHSI K PTaTUBHOM KOHCTPYKIIUU. DPraTUBHOCTh TpaMMaTU4YecKas
KaTeropus nepexoJHoro cyon»eKTa, 0(hOpMIECHHOTO MO-APYroMY B Pa3HBIX SI3bIKAX TOUHO TaK Ke
KaK M Ipyrue rpaMMaTudeckue kateropuu. KacatenbHO IMEHUTEIBHOTO Majieka
HEIEePEXO0JHOTO CyOhEKTa, KAPTUHKA SICHAS - B MOJUIIEPCOHAIBHBIX CTPYKTYpax MpsiMoe
JIOTIOTHCHUE SIBIISICTCSI KOHBEPCHOHHBIM CYOBEKTOM U, €CTECTBEHHO, 0()OPMIICHHO CBOUM

HCXOAHBIM MMCHUTCIBHBIM ITaACKOM.

Ha nepBbiii B3ris1 (pakT 3aJ10roBbIX OTHOILIEHUH HABOJUT HA TEOPHUIO MACCUBHOCTH, HO
JEHCTBUTENBHO 3PraTUBHbIE U HOMUHATHBHbBIE KOHCTPYKIIMKM 0a3upyroTcs Ha JUCTPUOYLIUU
KJIacCc-KaTeropuy B 3TOM OoTHoLIeHHH. Kitacc uenoBeka 310 MBICIAILINN CyOBEKT B 3praTuse U
KJIacc Belei 3T0 CyOBEeKT HEMEepeXoqHOro Ii1aroja B HOMUHATHBE. MBI TakKe MOTJIH Obl
pacIIMpUTh 3HaY€HHE a0COMIOTHBA U 000raTUTh €ro NaieKaMu OyIIEBIEHHOI0 CyObKTa WU
MBI MOTJIM ObI TOBOPUTH O HEPA3TPAHUUEHHBIX (POpMax, KOTOPbIEe UMETU Obl TUIIOJIOTHYECKU
YHHUBEpcalabHble 3HaueHMs1. CaMoe BaXXKHOE TO, YTO MBI HE MOXKEM CUMTATh 3PraTUB KOCBEHHBIM
[asIe’kOM M 3TO MEHsIET Bce OTHOIeHUs. Eciiu npsiMble Magexu — nagexu cyobeKTa, To SICHO,
YTO APraTUBHBIA 1 HOMUHATUBHBIN MpsIMble Ta1€KH (B OTJIIMYUU OT HapTUTUBA, KOTOPHII
ABJISIETCS TIa/IEKOM CYOBEKTa TOJBKO B OTPHUIATEIbHBIX (popMax). DpraTus — Majex TOJIbKO IS

MBICJIAIIECTO CY6’bCKTa.

[TonumnepcoHanbHOCTh CO3/1a€T OCHOBY IS SPraTUBHOM KOHCTPYKLKHU. Bbu1o ObI 0YeHb

HHTEPCCHO UCCIICI0BATH H_II/IpOKI/Iﬁ CIICKTP A3BIKOB B CBECTC OPraTUBHOCTH.
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The Thinking Subject and Ergative Constructions

Transitivity as a semantic of a verbal act with the direct object could be
exposed by the accusative or the instrumentalis cases. It also could be out of verbal
morphology or in the other words it could be just a semantic matter without any
references in a verbal morphology as it is in the Indo-European languages. But
marking of the acting person is an obligatory although it has a diverse type of

references in different languages.

The basing information for the category of verbal person is who-class
category distribution. The first and the second persons are the speaking persons,
human beings, thinking and intellectual arguments. The third person makes
different schemes with its wider specter. The ergative subject is a real active
actant — it is a human of who-category animated thinking subject. We highly
recommend the term of “thinking subject” as it shows the difference between agent
and patience describing the semantic content of ergativity. The attitude of the
languages towards the class category gives us the key to the explanations for the
nominative and ergative constructions in these languages. In our opinion the
subject of what in-animated category has a nominative nature while the subject of

who-animated category is with the active ergative content.

According to Ulenbeck passive and active cases are distinguished by the
male and female genders but not in the natural gender, because the natural gender
is in-animated (K. Ulenbeck, 1950. p.101-102). Some languages have the different
marking of ergative case for animated and in-animated subjects. The north
Caucasian languages have very interesting materials in this light. For example: last
year on the International Linguistic Conference at Arnold Chikobava Instiute of

Linguistics in Thilisi Dr. M. Magamedov exposed very interesting material in his
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speech “About the indirect construction in the Avarian language”. As he explained,
the same verbal act could be exposed by ergative or nominative constructions. All
depends on the gender. When the subject is a man we have the ergative
construction while the same verbal act performed by the female subject will be in
nominative construction. This fact together with many other facts outlines the

importance of class category in the North Caucasian languages.

We had discussed the meaning of the class category for the Kartvelian
languages for a few times. As we already wrote the class category is a core
linguistic matter for the Kartvelian languages (and not only), although on the
following steps of the language development this category looses its meaning and
importance. But for any successful linguistic analysis it must be taken into account.

In the Kartvelian languages the referents of ergative case are exposed by the
markers of who-class category. This is a morphological reference of the thinking
subject or a human. It creates the opposition with the subject of unanimated or so
called thing-class category and the inactive intransitive subject — as they are in
same semantic area. We mean the deep linguist analysis and the ergative case for
in-animated things couldn’t be exposed here as a contra argument for this theory;
even though when such in-animated things are in ergative case they have wider
semantics than usual, enriching it by adding of some animated/human type of
activity. The consciousness and conscious acting often is a sign for the active

actions.

The semantics of ergative describes the thinking conscious subject. This is a
case of who-class category subject. Historically probably such subject was only in
ergative and then the distribution between who- and what-category subjects has
changed and we received the temporary situation. In spite the fact that we can’t
reconstruct the common Kartvelian ergative referent, the common who-category
semantics for the thinking subject with its morphological references is absolutely

clear, as we wrote about this in our previous articles.
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It is significant that the unconscious acts of the thinking subject in
Turmeobiti rows in the 111 series is not exposed by the ergative constructions.
Neither the conditionals nor the future rows are considered as real ergative actions

of the thinking subject in Georgian.

We agree with a big number of linguists considering the perfect and the
semantic of a result as a very important condition for ergative constructions. The
base for Georgian ergative construction is a real verbal active action performed by
the thinking subject. Later it was spread in the other rows of conjugation in the
same series. Megrelian created intransitive ergativity in the second series. This fact
is an additional argument for the importance of semantics of the thinking subject in
aorist. Although in Zan the transitive verbs create ergative constructions in the
other series as well. So we could also say the opposite — that originally the
Karvelian languages were strongly ergative. On the synchronic level for Kartvelian
ergative it’s important to have transitivity (except megrelian) and perfect. Perfect
as one of the main condition for the ergative construction could explain the

appearance of ergative constructions in Turmeobiti rows in Zan.

According to the semantics of the argument of predicate or the verbal actants,
we think that the most important is the diathesis of ergativity and destination as the
functional and formal opposition of the direct and the indirect objects. The indirect
object with its wide specter will be considered as a destinator, while ergativity will
be connected with the direct object. This attitude will put the light on many types
of the poly-personal verbal activities. For example, we can understand why
transitivity is not a morphological category in Georgian — as it has no markers and
it is connected with the direct object. As a semantic category transitivity is exposed
only in the existence of the direct object. But we can’t take the markers of the
direct object for the morphological of transitivity. This will not give us the parallel

scheme with version and with the indirect object system. Even the markers of the
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direct object are not strong in Georgian. We can’t agree with Professor T.
Uturgaidze who wrote: “If we take into the consideration the diachronic line for the
transitive-intransitive opposition which is in the theory of language activity... we
must think that the marking of the direct object was formed before the marking of
the indirect object. In the period of forming transitivity the verb takes the direct
object in this time there is no space for the indirect object in the verb. It’s
important to have an agent and a patient to create ergative and nominative
constructions.” (T. Uturgaidze, 2002, p.43) —Why? Didn’t we have two-personal
intransitive verbs? We think that ergativity and destination had the same period of
forming and the original opposition was different — it was the opposition of who-
what class category: the thinking actant and anything else. Later this opposition

became the base for the all linguistic system in Karvelian.

To do something (for somebody), to do for somebody (something) and to do
something for somebody - these are equal identities. The logic of the dominant
category works here — what is more important - this creates the ranges in verbal
micro-syntax. We can have the both objects and the priority is explained by the

concrete demands in proper forms.

The markers of person are the same for the indirect and the direct objects for
the 1% person and the same situation is for the second person as well. The priority
of the minor actant and the concrete restrictions look absolutely clear in the verbal
person combinations. That’s why the forms are not repeated in the table and they
all have the different marking. The third person direct object probably was marked
although it’s absolutely canonic to have one non-marked form as an opposition
form inside the paradigm. Even if the third person direct object was marked, |
doubt that this was before forming of the third person indirect object. There is no
doubt, that third person object’s markers and the second person subject’s markers
are the same. This fact gives the priority to the third person indirect object with the

class category sign. What could be the reason for the disappearance of the third
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person direct object’s markers? Of course we can’t explain this with only phonetic
processes, as it must be the same with the third person indirect object’s markers.
There was no fact of devaluation of the direct object or transitivity in Georgian.
There is no semantic or morphological base for this disappearance. Usually any
changes or disappearances of morphemes are based on the concrete morphological,
phonological or semantic reasons or it also could be based on the inter-level
linguistic changes. If we had a fact of disappearance of the third person indirect
object’s markers we must look for its linguistic reasons. We also must say that the
formal system of the Georgian verb has the space for the third person indirect
object’s markers - it could be a zero. It’s also important to note that the old
Georgian had the suffix markers for plurality of the third person indirect object.
Originally it was the class-person mixed type of conjugation in Georgian.
Actually these two types don’t exclude each-other (G. Deeters, 2002, p. 151). The
first and the second verbal persons had the personal markers as their class category
was clear and the third person had the class type marking. It could be the animated
forms for the indirect object and the unanimated forms for the direct object. This
last model was week and in combination with the economic principle of the
language developing it could be disappeared although in any three dimensional
models in opposition with the two marked members one non-marked member is

absolutely acceptable.

We think that the relations of destination and ergativity became the base for
forming the object markers. M. Machavariani is outlining the priority of version
and destination in Georgian. She writes that by its nature the ergativization is
closer to inversion rather to conversion. “We can suppose that during the forming
of personal conjugation the verbs (or verbal nouns) with the ergative constructions
could take the personal markers as pronoun proclitics to expose the distance
between the persons. Later it could be developed showing the intro-and extra-
vertisation and the syntactic differentiation of the functions of cases. Marking the

opposition of agentive and in-agentive persons, unifying the conjugation system in
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the time line and freeing the category of person from the aspectual meaning united

the constructions of the first and the second series and pushed the ergative
construction towards the nominative one (M. Machavariani, 1987 p.123). We
absolutely agree with this theory, but we’d like to have the minimal segment
instead of so called “proclitics”. In addition later this scientist also speaks about the
functions of these vocal and consonant segments in her book. After the above
mentioned processes the functions of the verbal actants were distributed among the

ergative and the nominative constructions.

M. Machavariani considers m-row close to ergative. She writes that in the
languages with class category conjugation m-row indirect cases are common with
ergative. It shows the acting one and not the something to act on. “It couldn’t be
neutral or the source of action, it can’t be equal with nominative” (M.
Machavariani, 1987 p. 82). The scientist outlines the particularity of Georgian in
this case. We partly agree with her opinion, but we consider doubtful to speak
about the common indirect cases with ergative. The fact that in some North
Caucasian languages the ergative and genitive cases became the base for noun
flexion outlines the proper kind of relation between destination and ergativity. But
this doesn’t unify the ergative and genitive cases. Ergative as the subject case is
common with nominative and dative, but not with indirect cases. We should also
mention that in such cases this dative is too far from the content of indirect case —

synchronically it’s a case of a subject.

Georgian ergative seems very interesting for the split ergativity classification.
There are three groups of languages with a split ergativity:

1. In the Australian languages (like Dyrbal) the ergative is exposed morpho-
syntactically, but with the first and the second personal pronouns have

nominative and accusative cases.
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We can put the parallels between these forms and Megrelian verbal suffix
-k, which appears in the first and seconds persons. Besides these first two
personal pronouns have the same forms in Georgian being out of declination.
From the Caucasian languages the Batsbian language shows the similarity
to this group, although we have ergative in the first and the second persons even
with intransitive verbs. It outlines the importance of the class category and the

role of the thinking subject.

2. The languages which have ergative for the subjects in perfect tenses. ( The
Indo-Iranian languages) The modern Georgian ergative system belongs to

this group.

3. The languages which have the ergative case for intransitive subjects
(Dakota). The subject of active verb (he runs) is in ergative like the subject
of the transitive verbs. But the subject of semantically passive or inactive
verbs (such as he sits) is in nominative case. Typologically it seems to be a
very interesting comparison with Megrelian ergative forms of intransitive
verbs in the second series. We suppose that in Megrelian diachronically the
verbs of active nature got the ergative case first, spreading this fact into
other forms later. The Georgian language also could join to this group with

its medio-actives.

It’s important that the Kartvelian languages fill all these groups. Because of this
reason we can’t consider this classification successful as there is no combination
version/groups accepted, while Georgian shows the combination of the first and

the second groups.

A big number of Georgian medio-actives have who-category subject and this
Is a reason for using the ergative case for their subjects. The verbs with the missing

subjects (such as, tovs - it snows, ts’vims - it rains, etc.) have the higher category
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subject than it is a human subject. This is the Got or some high level force, which

is always exposed with the makers of the human-class category (if there are no

special references for this high level class in the concrete language).

It looks interesting that according to many researches the main diathesis for the
Basque verbs is the opposition of the nominative and ergative constructions, so we
have two types of Basque verbs:

1. Verbs with the subject in nominative or in partitive;

2. Verbs with the subject in ergative.

The agent and the dative actant have the same marking — this puts light on
the following: the opposition of nominative and genitive (partitive as one type of
genitive) from one side and ergative and dative from another side. Such close
relations between ergative and dative cases remains us about the dative subject of

the Georgian transitive verbs in the third series.

We have some other examples of using the partitive as a subject case with
negative forms. For example in Russian there is a nominative-genetive subject

opposition as an opposition of positive-negative forms: cTox crout - HeT cToJa .

Basque has no independent passive. The Basque data additionally confirms
the priority of the destination and ergativity for the poly-personal models. We have
the following picture: destination needs the indirect object and ergativity needs the
direct object. That’s why the morphology of these categories has the request for
poly-personal systems. Only who-what category distribution can give us more
explanations, although mistakenly this was not taken into consideration by many
linguists. We must say that all other verbal categories depend on class category

such as destination, ergatrivity, possession, transitivity, causation, version etc.

Finally we have the two possible versions:



126

1. We had originally strong ergativity and later we received the split
ergativity in modern Kartvelian;
2. The split ergativity was prior and there were the parallel developing

of the verbal system and the syntactic constructions.

Arthur Holmer in his work “The Iberian-Caucasian Connection in a
Typological Perspectives” reviewed the Georgian and Basque ergative systems
comparing them with the other ergative languages. We consider his analysis a little
bit superficial. He speaks about typology using the terms of historical-comparative
linguistics. He writes that typology doesn’t know the strict dichotomy between the
nominative and ergative languages... The accusative languages create the
homogenous models, while ergative languages make heterogeneous groups (A.
Holmer, 2001, p.13). The difference between the ergative languages is a fact, but
we doubt about the terms “homogenous” and “heterogeneous” because in typology
we have “isomorphism” and “typological models” with proper contents of course.
We consider interesting Holmer’s idea: In nominative-accusative languages the
only obligatory argument is the subject and in the ergative languages we have
some other arguments as well — objects and a subject is not the only one privileged
person (A. Holmer, 2001, p.13-14). He connects ergativity with the poly-
personality. We agree with his conclusion — he says that poly-personality
stimulates the ergativity. He intends to investigate a big number of languages under

this theory. We’ll be happy to read his promised papers.

May be the strong ergative construction is prior for Georgian and this is a
reason for ergative constructions in a few verbs (such as it is —he knows, uts’yis —
he knows) and it could explain the existence of ergative in Lazian present and
Turmeobiti rows, and this could be a reason of the verbal suffix “k” in the first and
second persons in present and Turmeobiti rows in Megrelain. As a matter in fact

we have the better exposition of the destination system and the indirect object in
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Georgian, while Basque shows more interest towards the direct object and

transitivity.

The famous question: which construction is the elder - “The hunter killed the
deer” or “The deer was killed by the hunter”? We think that these two variants
could be parallel matters. The verb was the most important. The attitude
could be different depending on the importance of the information. The
nominative and ergative constructions could have the diachronically parallel
development. In our opinion the human-thing class categories were the base

oppositions for developing ergative and nominative constructions.

Actually what is a problem with the ergative construction? Is this only the fact
that it is something different from the Indo-European nominative constructions?
Why the ergative case is considered as an indirect case? Passive and active verbal
moods have nothing to do with an ergative construction. Ergativity is a grammar
category of the transitive subject exposed differently in the different languages just
like the other grammar categories. The nominative case of the intransitive
subject is a confirmation of the fact that in poly-personal structures the direct

object is a conversed subject exposed by its original nominative case.

The fact of the mood relations could outline the theory of passivity form the
first view, but indeed the ergative and the nominative constructions are basing on
the distribution of who- and what-class subjects. Who-class the thinking subject is
in ergative and what-class the conversed subject is in nominative. We also could
move the term “absolutive case”, or enrich it with the cases of who-category
subject, or we could speak about non-differenced forms, which could have
typologically universal meanings. The most important is that we can’t take ergative
for indirect case and this would change the all attitude. If the direct cases are the

cases of the subject, then it’s clear, that the ergative and the nominative are the
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direct cases (in difference form the partitive case, which is only in negative forms).

Ergative is a case only for a thinking subject.

Some researchers consider the ergative construction in the second series not
original for Georgian as the verbal ergativity is not exposed because of the
identical marking of the verbal persons in the first and the second series. They
consider that we have only syntactic forms (G. Nebieridze, 1987, M. Sakhokia,
1985). This idea is supported by the fact that we don’t have the same markers for

all Kartvelian ergative.

We consider the suffix “k “ in Megrelian verbs has the ergative content. It’s
important that we have this suffix in present and Turmeobiti rows. We suppose that
the thematic markers in the first and the third series in Georgian could be
considered as verbal exposition of ergativity. By the way the poly-functionalism of
these affixes (the functions of aspect and mood) can only confirm this idea. The
fact that intransitive verbs also have the thematic markers outlines the priority of
thinking subject comparing with transitivity. The Zanian vebs had the suffix “k” in
the first and the third series and there was no need to develop the system of
thematic markers. It’s significant that “-k” appears in the first and second persons
and the transitive verbs have “nk” with week “n”. Compare: Georgian thematic

markers also expose differences between transitive and intransitive forms.

Thematic markers are participating in the dynamic process and this is a
characteristic for the thinking subject’s class. To our opinion the forms with
thematic markers of the first series are opposite with noun-case exposed ergativity
of the second series. In other words we have a good scheme of distribution. We
have the opposition for the transitive verbs of the thinking subject: with noun and
verbal formants. From the one hand we have the perfect forms with the ergative
case subject or ergative dative constructions and from the other hand we have the

constructions of the dynamic imperfect forms with the thematic markers (verbal
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ergative). In all we have the three groups. In the third series the non-obligatorily

usage of thematic markers is provided by the ergative dative from one hand and by
the perfect forms from another hand. So, we have the combination or double
exposition of ergativity in the third series by the noun case forms with

ergative/dative case and by the verbal forms - thematic markers.

Finally we have the verbal ergative with thematic markers in the first series, in
the second series we have the classic form of ergativity with the ergative case plus
perfect verbs and in the third series we have the combination of these two models

with a some changes (dative instead ergative).

We must say that this is a very big theme and it needs future investigations. For

the current moment we just had a trial to expose the item.
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Spatial System of Georgian
(Theses)

Spatial relations are universal. They appear in every language creating the
individual subsystems inside the language systems. Besides the lexical means the
spatial relations in Georgian morphosyntax and semantics are exposed by the
following grammatical means:

1. Cases - Dative and Adverbial cases can show the location without
postpositions, although the language has tendency to change such forms by
the postpositions.

2. Postpositions - There is strong system of postpositions in Georgian.

3. Pronouns exposing the spatial relations. The personal and demonstrative
pronouns have the three-dimensional model of spatial relations. There is no



131

difference in gender, we have no grammatical gender in Georgian, but the
[11 person pronouns expose the space location towards the first person - the
speaking person in singular and plural forms:

es sing. This, near the first person

eg sing. This, near the second person (that near you)

Is (igi) sing. That, far from the first/second persons

eseni  Pl. These, near the first person.

egeni  Pl. These, near the second person.

Isini Pl. Those, far from the first/second persons

Prefix “a”- shows the distance near the first person, while prefix “i”’- exposes
the opposite — far from the first/second persons. As the second person is a
member of the communication and it is always near the first person.

4. Adverbs of place showing the locations and directions.

5. Preverbs showing the directions for the verbal acts

It’s relevant to describe the semantic structure of the each above mentioned
item exposing their correlations and co-existence as well.

A few years ago | exposed the theory of linguistic vectority. The language is
the canonical system of its units and these relations could be shown by the
linguistic vectors on the each level of the language hierarchy. The linguistic
vectors are: phonetic, morphemic, syntactic, lexical and semantic vectors. There
are also some inter-level vectors, such as morpho-phonological, morpho-semantic,
morpho-syntactic and lexico-sematic vectors.

The theory of linguistic vectors seems to be very comfortable for diverse type
of investigations and for describing any type of spatial relations in any language as
well.
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Dr. Tamar Makharoblidze

The linguistic logic and asymmetries

Now we have a trial of exposing a new theory about the linguistic logics and
asymmetries — anomalies. While talking about asymmetries we need to say that
this term is used in pragmatic linguistics, but of course we don’t mean the same
thing. Asymmetries are fixed towards the language system in its grammar. In
nature every live organism has its own system to protect itself, for instance, some
plants have the poising smell. Linguistic anomalies are the same matter as a
language is a life organism and it behaves like other life beings. There are also
some other systems for hiding inside one language (such as co called Katdjuri in
Georgian, taboo everywhere, etc.).

Actually some languages are difficult to learn not because that they have the
difficult systems (11 rows of conjugation or 7 and more cases, etc.), but because of
the reason that these languages have many asymmetries towards the language
system. I’d call them mysteries. Georgian preverbs have such mysteries producing
new semantics out of system and creating new unique semantics for the concrete
forms.
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1.1 Importance of the Problem, Research Novelty

The Importance of the problem is as following:

1. Unfortunately the last period is the time of the high speed emigrations
processes in the Georgian Mountains from one hand and from another hand
thanks to media we have a high level of lingvo-cultural integration local
population. These factors outline the importance of keeping the modern
language situation in the Georgian Mountains, which will be really very
valuable for different type of future humanitarian investigation.

2. In the period of globalization individualism is very important. Keeping the
identity and individuality by documental filming of language situation in the
Georgian Mountains is very important and actual.

3. Keeping the modern language situation in the Georgian Mountains on

digital and cinematographic formats will be valuable for future generations.

Research Novelty

Till today we never did any kind of linguistic filming and we have no scientific
films in this field in our country. This project will be the first in Georgia. The
digital exposition of the material and the final scientific results will be easy to

access for any interested people in the world.
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Unfortunately, ethno-linguistics is not developed in Georgia. There are no

specialists of this direction of linguistics and no investigations are hold in our
country. Presented project intends to make the first steps towards it, as it is
oriented to support this new linguistic field. It fits this lack.

Besides the traditional linguistic researches we think to fill the new fields of
Georgian linguistics (lingvo-culturology, sociolinguistics, linguistic anthropology,
and computational linguistics as well.) It will be significant for interdisciplinary
studies as well and it also will be the ready material for future e-learning courses in

these fields.

The researched based on the collected material will be in following linguistic
fields:

Descriptive linguistics
Morphonology
Morpho-syntax
Lexical-semantics
Sociolinguistics
Dialectology
Pragmatics

Ethno-linguistics

© © N o g B~ WD E

Discourse analysis
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Language and culture
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. Linguistic anthropology
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. Stylistics
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. Second language acquisition
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. Tendencies of language developing
. Typology
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1.2 Goals and Objectives of Research
The project objectives are based on the project goal, of course:

1. Creating the cine-documental fund exposing the language-situation in the
Georgian Mountains; Filming the ritual and ethno-linguistic materials in
these regions;

2. Having the field works in the following regions — Khevsureti, Pshauvi,
Gudamakari, Tusheti, Mtiuleti, Samachablo ( The Liakhvi river
Canyon), The Tana river Canyon, The Ksani, river Canyon, The
Tedzami river Canyon.

3. The digitalization of the language-data of the Georgian Mountains and
creating the web-site;

4. The technical preparation of the materials collected by the field works in the
Georgian Mountains;

5. The scientific linguistic analysis of all collected material form the Georgian

Mountains.
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The electronic version of Academic Writing
for University Studies

The goal of the project is to cerate the electronic version of Academic Writing
for Universities.
There were some trials for establishing and beginning e-learning in Georgia. But

till now we don’t have any electronic courses for Universities. Our project will do
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the first real steps towards it. Unfortunately we have no electronic academic

programs yet, although there are some translations of “Moodle” in Georgian.

We plan to create e-learning course of Academic Writing. This will be the first
and unique course done in Georgian. As a matter in fact many universities and high
schools out of Thilisi have the lack of good specialists. Academic Writing is a
common discipline for different directions and we hope that regional schools and

universities can happily use its electronic version.

We don’t think there is any need to give more explanations about the positive
sides of e-learning. A big number of students are using this type of study at the

high schools and Universities in USA and Europe.

We had some training and workshops with foreign specialists form Germany
(INWENT). During my visit at Sangmyung University (Seoul, South Korea),
where | was as a visiting professor, I learned “how to” - the practical ways to solve

the problems of creating e-learning courses form Korean electronic engineers.

The course of Academic writing will have the lections and practical seminars,
the visual side of the program will be introduced on the screen together with a
lecturer’s video format. The students will have the bibliography and home works.

We can use on-line system for all kind of demanded tasks.

The general objectives are: content preparation, digitalization of lections,
preparing video materials, digitalization of texts and visual materials, programming
the concrete tasks with “Moodle” system for practical works and seminars,

programming the net system for working with students.

In case of successful realization of the project we’ll have a unique electronic

course of Academic Writing for Universities. It will be very helpful and easy to
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access for lecturers and students and for a wide range of interested audience as

well.
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The project of Georgian Grammar in English

The project of Georgian Grammar in English will be the first fundamental
work of this type performed by the Georgian linguists. The work will be based
on the best results of the traditional Kartvelologian linguistics including the
newest researches of our foreign colleagues as well. This project will introduce
the Georgian grammar categories analyzing them in the light of typology and
universal linguistics. Such work could be considered as a unique project - with

combination of different methods and scientific approaches.
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This project will expose the results of our theoretical and practical
experiences and this will be as a response to the long time expectation of many
foreign linguists. We hope that this project will find a big interest among our

foreign colleagues and students.

There are a few editions of Georgian Grammar in English. The best one is
a book of Howard Aronson: “Georgian-A reading Grammar”, which was
published by Chicago University in 1982. As the author says, this is a reading
grammar, a book of lessons with grammar. Last year the famous kartvelologist
Kevin Tuite (University of Montreal) published a book - “Kartvelian
Morphosyntax. Number Agreement and Morphosyntactic orientation in the
South Caucasian Languages”. “Georgian - A Learner’s Grammar” by George
Hewitt was updated in 2005. In 2008 Marchelo Cherchi (University of
Chicago) published a small book with general information — “Georgian”. The
academic publisher LINCON-EUROPA released two of my books: “Basic
Georgian”. LINCOM-EUROPA. 2008 and “A Short Grammar of Georgian™.
LINCOM-EUROPA. 2009. There are also a few trials of non-linguists, such
as ethnologist Shorena Kurtsikidze (University of California, Berkley)
published “Essentials of Georgian Grammar”. This is a 50-lessons book with

attached tables of conjugated verbs.

Concerning the actuality of the theme, we think that the growing interest
to Georgia shows the demand of such literature as well. Besides, there is a big
interest in such products at the international market of academic books and
publishers.

Our project will be unique with its scientific meaning — this will be the
first trial to have a full typological analysis of all Georgian linguistic system
on the different hierarchical levels and the Georgian grammar categories will

be exposed in the light of universal linguistics as well.
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We hope that some prestigious foreign publishers will be interested to
publish this work. Namely, we have the relationship with the A-class publisher
- LICON-EUROPA and it is very important for the promotional strategy of the
results of this project. This project will be published as a book and its

electronic version will be on the server of The National Library of Georgia.

The Georgian Grammar in English will be a big fundamental work. It will
begin from the introduction with the general information. The next part will be a
short course of the Georgian phonetics, as we can’t analyze morphonology without
it. Than we’ll have the detail analysis of the Georgian morphology and the last part
will be about the Georgian syntax. Besides the theoretical texts, the core staff
members will prepare the full bibliography with annotations about the each

grammar items.

In spite the fact that T. Makharoblidze has a successful experience of writing
and publishing scientific books and articles in English, a good experience of
writing screenplays and poems in English, at the end of our project (in the 8%
quarter) we will announce the vacancy for an English native-speaker as a
proofreader to edit the text. For this purpose we could collaborate with our foreign

colleagues as well.

Unfortunately, the above mentioned literature (except the Aronson’s book) is
not available in Georgia. There is a lack of modern typological literature in local
libraries. We consider important to have the access to this literature and also to
have some consultations with our foreign colleagues. The scientific director of the
project plans to visit the nearest European Kartvelologian center in Germany at
Frankfurt Goethe University.
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We would like to outline that till now we have only a few separate trails of

typological analysis of some grammar categories of Georgian. This project will
provide wide typological analysis of the Georgian language system. Of course,
there will be the descriptive analysis with some elements of historical-comparative

linguistics for some diachronic investigations when demanded.

The methods of our research are typological, descriptive and historical-
comparative. We are more than sure, that only such combinations of methods will

guarantee the best results for our project.
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Master class Media Language

Master class of Media language (12 hours) includes the linguistic analysis of all
types of local Media. It also exposes the following items: the general parameters of
speech and so called “journalistic licensees™ in typological light: positive and
negative speech areas and their roles if negotiation technologies; the role of neuro-
cognitive linguistics and psycholinguistics in journalism; time and space in
language and in media; the language and socio-individuals; natural and artificial
languages; the language and artificial intellect; linguistic and extra-linguistic
factors of speech; typological linguistics and universal thinking; the language and

creative thinking.
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Master class Media scripts

Master class of Media scripts (12 hours) means teaching of all types of media
screenplay writing. All genres and directions of screenwriting; formatting and
editing the scripts; (TV-scripts (feature and documental), radio plays, animation
screenplays, shorts; all kind of show-scripts, combination of genres; International
projects.

The following items also will be discussed on the lections: scripts in literature
and producers screenplays; developing screenplays; politics and screenplays; PR
technologies and PR screenplays; screenwriting technologies; screenplay

marketing tools.
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1. Master class of Professional readiness

Master class of professional readiness (15 hours) - means to accept the
presentations from the students different types of their media-projects giving
the professional analysis and directions to their project pushing them towards
the local media market. Basing on the professional knowledge (they got during
the 4 years in CSM) the students will analyze their projects and will gain a lot
of practical experience of project writing and presentation learning on their own
mistakes; Besides CSM will collect some great material for its (future) student

broadcasting.
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Syllabus

Georgian Grammar
(Morphology)

The course of GEORGIAN MORPHOLOGY intends to tech the detail
analysis of Georgian morphology. It lasts 1 semester and has 5 credits.
The course will have the lections, the seminars, the home work, and the
individual theme for each student.

This English course is for foreign bachelor, magister students interested
to learn Georgian linguistics.

The course has 3 main parts:

1. Noun morphology

2. Poly-personal morphology

3. Non-flexional parts of speech

This course will provide wide typological analysis of the Georgian
language system. Of course, there will be the descriptive analysis with
some elements of historical-comparative linguistics for some diachronic
investigations when demanded.

For humanitarian students it is always very important to have the
knowledge of some other languages and cultures. This knowledge helps
them to have a good orientation in humanitarian sciences. For any
linguist the knowledge of Georgian grammar is a valuable advantage in
his/her future carrier.

The main goal of the course is study Georgian morphology and to
receive theoretical and practical knowledge in Georgian studies and to
learn the basics of Iberian Caucasian linguistics; also to increase the
abilities of analytical thinking in Grammar sciences.

Concept of teaching the Georgian Morphology mainly is developed as
typological comparisons of the Georgian grammar categories with the
same type categories form the other familiar languages. Global analysis
using the all possible data usually provides the best results in teaching.

The methods of teaching will be different. For effective teaching I’ll use
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face to face teaching and some on-line elements as well. I’1l use
explaining 20%, demonstrating 20%, questioning 10%, and
collaborating 50% methods.

The final grade will be a composite of three assignments:

1. Weekly tests during the term,
2. Individual theme
3. A final examination

Grading of each test is based on percentages
indicated in the adjacent table. A 100% - 90%
B  89% -80%
S 79% - 70%
D 69% -60%
F 59% - 00%
Weekly quiz 25% (five short questions per week, usually based on the

previous week's lecture content) The weekly quiz is a form of continuous assessment.
Experience has shown that such quizzes, although unloved at first, are a very effective way to
focus students' minds on the course content, and to clear up any confused ideas which may have
arisen during lectures.

Individual theme assignment 25% (students will develop the themes

during the COUI’SG). This is an opportunity for the student to show initiative in developing
her own learning by going beyond course materials, and interpreting ideas from a variety of
sources.

Examination 50% (this written examination will be held in the last week
of the semester. It will be designed to test the student's understanding of
content delivered during the course, and mastery of the skill objectives

outlined in the syllabus). The examination is intended to help the student review and
integrate the course content as a whole in her own mind. It also provides an objective instrument
for external auditors (such as other universities) to measure the kind of learning which has really
taken place during the course.

| semester — 5 credits

From 125 hours

30 lection/contact hours
Seminars 25 hours
Independent work - 60 hours
Test - 10 hours

Dr. Tamar Makharoblidze - Doctor of philological sciences tel. (99532)
778090, 899317776, E mail ateni777@yahoo.com

The main goal of the course is study Georgian morphology and to receive
theoretical and practical knowledge in Georgian studies, to receive the general
understanding of Iberian-Caucasian linguistics, also to increase the abilities of
analytical thinking in Grammar sciences.

Minimum knowledge of linguistics
Minimum knowledge of some practical Georgian would be welcome.
Access to Internet and to the English-Georgian and Georgian-English


mailto:ateni777@yahoo.com
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dictionaries
The course format Lection, seminar, home work, Individual theme

| part - Noun morphology

1. Introduction, location of Georgia and general information about
country, Writing system (ABC)

2. Noun, groups, Flexion, plurality
Flexion of consonant-ending nouns,
Emphatic vowel

3. Flexion of nouns ending on vocals
Old plural forms

4. Postpositions

The postposition of nominative
The postpositions of dative
Postpositions of genitive

The postpositions of instrumental
The postpositions of adverbial

6. Postpositions with ergative semantics

7. Adjectives, groups
Adjective Degrees

The course

content 8. Flexion of adjectives; Flexion of adjectives with nouns

9. Pronouns, groups

Personal pronouns
Demonstrative pronouns
Possessive pronouns

Flexion of possessive pronouns
Reflexive pronouns

Indefinite pronouns

Definite pronouns
Interrogative pronouns
Directional pronouns

10.About Class category
11. Numerals

Numerals of quantity
Numerals of order

The partial numerals

12. Derivation and composition

Il part poly-personal verb



168

13. Verb - General information, Poly-personality
14. The cases of verbal persons in transitive and intransitive verbs

15. Markers of verbal persons. Subject and objects. Person-
combination.

16. Conjugation. Thematic markers

17. Version, Irregular forms of version, Reflexive
18. Contact — Causation

19.. Preverbs

20. Conjugation system, Conjugation of transitive (active) verbs
Inversion

21. Conjugation of intransitive verbs, Dynamic Passive,
Prefix-produced dynamic passive

Un-marked forms and suffix-produced dynamic passive.

22. Static Passive

23. Medio-actives
24. Medio-Passive
25. Irregular verbs

26. Infinitive, Participle

I11 part - Non-flexional parts of speech

27. Adverbs

The adverbs of manner
The adverbs of place
The adverbs of time
Adverbs of purpose
Adverbs of measure
Interrogative adverbs
Adverbs as conjunctions

28. The conjunctions and particles
Interjections

29. Word order, Ergativity

30. Final test
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